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iMPORTANTSAFETYINFORMATION.
READALL INSTRUCTIONSBEFOREUSING.

--"WARNING! For oursafe theinformationinthismanualmustbefollowedtominimizetherisk
of fire or explosion, electric shock, or to prevent property damage, personal injury, or
loss of life.

The instructions in this manual and aft other literature included with this washer are

not meant to cover every possible condition and situation that may occur. Good, safe
practices and caution MUST be applied when installing, operating, and maintaining
any appliance.

WATERHEATERSAFETY
Under certain conditions hydrogen gas may be produced in a water heater that has not been used for two weeks

or more. Hydrogen gas can be explosive underthese circumstances.

If the hot water has not been used tot two weeks or more, prevent the possibility of damage or iqjtu y by

turning on all hot water fimcets and allowing them to mn tkn"several minutes. Do this befin'e using any
electrical appliance which is connected to the hot water s}:stem. This simple procedure will allow any built-up

hydrogen gas to escape. Since the gas is flammable, do not smoke or use an open flame or appliance (huing
this process.

PROPERINSTALLATION
This washer must be properly installed and located in accordance with the Installation Instructions before it is used.

• Install or store M_ere it will not be exposed to • Proper]_ ground _sl_e_" to confbrm with all
temperatures bel{_ fl'eezing or eN)osed to the goverlling codes and ordinances. Follow details in
_vathe_; which could catlse permanent damage and Installation Instructions.

invalidate the _u'mnt}.

YOURLAUNDRYAREA
• Keep the area underneath and around your

appliances ti'ee of combustible materials such as
lint, paper; rags and chemicals.

• Do not leave the washer door open. An open door

could entice children to hang on the door or
crawl inside the washe_:

• Close supervision is necessary if this appliance is
used b'_ or near children. Do not allow children to

pla) on, with, or inside this ,% an) other appliance.
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WHENUSINgTHEWASHER
• Never reach into washer while it is moving. • Never attempt to operate this appliance if

Wait until the machine has completely stopped it is damaged, malflmctioning, partially

befln'e opening the door. disassembled, or has missing or broken parts,

• Do not mix chlorine bleach with ammonia or including a damaoed cord or )lu ,

acids such as vinegar and/or rust retnover. • Do not slam the washer door closed. Do not ti T

Mixing dilti_rent chemicals can produce a toxic to torce the door open when locked (I,OCKED

gas which may cause death, indicator ON). This could result in damage to
the washer.

Use thb

appliance
only for its
hTtended

purpose as
described in • Do not wash or dry articles that have been

this Owner's cleaned in, washed in, soaked in, or spotted with •
combustible or explosive substances (such asManual
wax, oil, paint, gasoline, degreaset3, dry-

cleaning solvents, kerosene, etc.) which may

ignite or explode. Do not add these substances

to the wash water. Do not use or place these

s/tbstances _lYO/ttld VO/tt" washer or drver (htring

ol) era tion.

• The latmdry process can reduce the flame

retardancy of thbrics. To avoid such a result,

carefltllv fl)llow the garment tnanufhcturer's

wash and care instructions.

The washer is equipped with an electrical
overload protector. The motor will stop
if it becomes overheated. The washer will
automatically restart alter a cool-down

period of up to 2 horn's, if the washer
has not been manually tin'ned off

dining this time.

• To minimize the possibili U of electric shock,
m_plug this appliance fl'om the power supply

or disconnect the washer at the building's
distribution panel by removing the fuse or

switching off the circuit breaker befln'e
attempting any maintenance or cleaning,

NOTE: Pressing the power button does NOT
disconnect the appliance fl'om the power

supply.

WHENNOTIN USE
• Turn off water fimcets to relieve pressure on

hoses and wdves and to minimize leakage if

a break or tupture should occur. Check the

condition of the fill hoses; they should be

replaced every 5 years.

• gefi>re discarding a washer, or removing it

ft'OtIt service, i'eli/ove the washer door to prevent

children ti'om hiding inside.

• Do not attempt to repair or replace any part of
this appliance tmless specifically recommended

in this Owner's Manual, or in pul)lished user _
repair instructions that wm tmderstand and
have the skills to carry out.

• Do not tamper with controls.

READANDFOLLOWTHISSAFETYINFORMAtiONCAREFULLY.
SAVE THESEINSTRUCTIONS
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Aboutthe washer controlpanel.

Youcan locate your model number on a label on the side of the washer.

Model WCVH6260

Model WHDVH626

Model WBVH6240

4
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Model GBVH6260

Model GCVH6260

NOTE: Pressing POWER does not disconnect the apphance from the power supply



Aboutthe washer controlpanel

Wash Cycles
The wash cycles are oi_dmized tar specific types at wash loads. The chart below will help you match

the wash setting with the loads.

WHITES Forheavilyto lightly soiledwhite cottons,householdlinens,work andplayclothes.

COLORS/NORMAL Forheavyto lightlysoiledcolorfastcottons,householdlinens,work andplay clothes.

STAINWASH Forheavysoiledcolorfastcottons,householdlinens,work andplay clothes.

EASYCARE Forwrinkle-freeand permanentpressitems.
(PERMA PRESS)

ACTIVEWEAR Foractivesports,exerciseandsomecasualwear clotbes.Fabricsincludemoderntechnologyfinisbesand
fibers suchas spandex,stretchandmicro-fibers.

DELICATES Forlingerieandspecial-carefabricswith light to normalsoil. Providesgentle tumblingandsoakduring
wash andrinse.

HANDWASH Foritemslabeledhand-washablewith light soils. Providesgentle rockingto mimicthe handwashingaction.

WOOLMARI( Thewool washcycleof this machinehasbeenapprovedbyWoolmarkfor the washingof machine
washableWoolmarkproductsprovidedthat theyare washedaccordingto the instructionson the garment

) labeland thoseissuedby themanufacturerof this washingmachine(M0510).

\voo_MA_K Whenselectingthis cycle,you mustusea detergentsuitablefor washingwool.

MY CYCLE Pressto use,create,or modifycustomwash cycles.

SPEEDWASH Forlightly soileditemsthat are neededin a hurry.Cycletime is approximately30 minutes,depending
on selectedoptions.

DRAIN & SPIN Drainandspin at any time.

RINSE& SPIN Toquicklyrinseoutany itemsat any time.

Soil Level
Changing the SOIl, I,EVEI, increases or decreases the wash time to renlove ditti_rent an/aunts
of soil.

To change the SOII, I,EVEI,, press the SOIL LEVELbutton until wm have reached the desired

setting. You can choose between Extra i,ight, i,ight, Normal or Heavv soil.

O Spin Speed
Changing the SPIN SPEED changes the final spin speed of the cycles. Always tollow the tabric

inanulhcturer's care label when changing the SPIN SPEED.

To change the SPIN SPEED, press the SPIN SPEED button until wm have reached the desired

setting. Higher spin speeds are not awfilable on certain cycles, such as Delicates.

Higher spin speeds remove more water fl'om the clothes and will hel I) reduce d_T time, but nlav

also increase the possibility of setting wrinkles on some tabrics.

O Wash Temp
A(!just to select the proper water temperature tot the wash cycle. The prewash and rinse water is

always cold to hel I) reduce energy usage and reduce setting of stains and wrinkles.

Follow the tabric inanufacturer's care label when selecting the wash telnl)erature.

To change the wash temperature, press the WASH TEMP button until vou have reached the desired
setting. The Sanitized wash temperature is not awfilable on certain cycles, such as Delicates.

When selecting the Sanitize wash temperature, the washer increases the water temperature to
sanitize and kill more than 99% of many common bacteria fl)und in home laundry. The sanitize

wash temperature is only available on Stain _._'ash and Whites _4'ash cycles. For best results, select
the heavv soil setting when using the Sanitize wash temperature setting.

NOTE: The first 10seconds of the wash fill Is always colcL This feature assists in conditioning the fabric and

preventlbg stains from setting ongarments.

0 START/PAUSE
Press to start a wash cycle. It the washer is running, pressing it once will pause the washer and
unlock the door. Press again to restart the wash cvcle.

NOTE: If the washer is paused and the cycle is not restarted within 2 hours, the current wash cycle wi// be cancelled



About the washer features.
NOTE: Features may not be a vailable on all washer models.

Cycle Signal
SIGNAL'

ge.com

Use the SIGNAL button to change the

;ohune of the end of cycle signal.

Press the button until you reach the

desired _olmne.

Prewash
Prewash is an extra wash before the

main wash. Use it for heavily soiled

clothes or for clothes with a care label

that recommends prewashing before

washing. Be sure to add high-eflidency

detergent, or the proper wash additive

to the prewash dispenser

NOTE:Whenselectingprewash,it is
recommendedto usepowderdetergentin the
main wash(detergent)compartment.

0 EXTFIA
RINSE

Extra Rinse

Use an extra rinse when additional

rinsing is desired to remo_e excess dirt

and detergent from soiled loads.

® Delay Start

You can delay the start of a wash cycle

i for up to 12 hom_. Press the DELAY
STARTbutton to choose the number of

hom_ you want to delay the start of the

c)'cle, then press the STARTbutton. The
machine will cotmt down and strut
automaticallv at the correct tim e.

NOTE: If you forget to fully close the door, a
reminder sl#nal will beep remlbding you to do
SO.

NOTE:If you openthe doorwhenthe delayis
countingdown, the machinewill enterthe
pausestate. Youmustc/osethe doorand
pressSTARTagainin orderto restartthe
countdown.

Lock

You can lock the controls to prevent any
selections fl'om being made. Or you can
lock the controls after w)u have started a

cycle.

Childrencannotaccidentallystart the washer
by touchingpadswith this optionselected

To lock the washe_; press and hold the
lock button for 3 seconds. To tmlock

the washer controls, press and hold the
lock button for 3 seconds.

The control lock icon on the display will
light up when it is on.

NOTE:ThePOWERbuttoncanstill beused
whenthe machineis locked

d)
HOLD 3 SEC

ro

MY CYCLE

To save a flaw)rite c)'cle, set the desired

settings and hold down the MY CYCLE
button for 3 seconds. A beep will sotmd
to indicate the cycle has been saved,

To use xour custom c_cle press the MY
CYCLEbutton belore washing a load.

To chanoe the saved cycle set the

desired settings and heM down the MY
CgCLEbutton tot 3 seconds.

NOTE:WhenusingMY CYCLE,wash
optionscannotbemodifiedafter thecycle
hasbeenstarted

NOTE:If youchangewashoptionswithMY
CYCLEbeforestarting thecycle, theMY
CYCLEh_ht wi// turn off andyouwi// be
returnedto thebasecycle.



About the washer features.
NOTE: Features may not be available on all washer models.

The Dispenser Drawer

Sl(ml_ o I en the dispenser drawer b} pulling it
out until it stops.

After addinglaundryproducts,slowly closethe
dispenserdrawer Closingthedrawer tooquickly
couldresult in earlydispensingof thebleach,
fabric softeneror detergent.

Youmayseewater in the bleachand fabricsoftener
compartmentsat theendof the cycle.Thisis a result
of theflushing/siphoningactionand is part of the
normaloperationof the washer

ThePrewash Compartment

Only use tile Prewash Con/partment if you
are selecting the Prewash cycle tor hea£i]_
soiled clothes. Add measured detergent or
prewasb additive to the back lett prewash
conq)artment of tile dispenser drawer

• Detergent or prewash additixe is tlushed
ti'om the dispenser ill the prewash c}cle
(if selected).

NOTE:Liquiddetergentwill drainintothewasher
drumas it is added.

Detergent usage may need to be a(!iusted
tot water temperature, water hardness,
size and soil level of the load. A_oid using
too much detergent ill _our washer as it
call lead to over sudsing and detergent
residue being leit on the clothes.

Insertinrearpositionforpowderdetergent

Liquid /

Insertinforwardpositionforliquiddetergent

The Detergent Compartment

• High efficiency detergent is
recommended for this washer. Use the

detergent manufacturer's recommended
anlonnt.

The detergent selection insert must be placed
ill the detergent compartment ill a specific
position according to what t}pe of detergent
you are using.

Powder Detergent- Place the insert ill tile
rear position. The Powder Icons _ must
lille up (m center when the insert is ill the
powder position.

Liquid Detergent- Place tile insert ill tile

h)rward position. Tile i,iquid Icons (27
nmst lille up on center when tile insert is
ill the liquid position.

Move the insert by pulling it up and replace
it by sliding it down bet\_een either the rear
or front detergent con/partment molded rails,
as desired, ti)r powder or liquid detergent.

• Add measured (teteroent to tile ti'ont left

(teter,,ent_ compartment of the dispenser
drawer.

Detergent is flushed from tile
dispenser at tile beginning of tile
_Jsb cycle. Either powdered or liquid
detergent can be used.

Detergent usage friar need to be a(!iusted
fi)r water temperatu_'e, water hardness,
size and soil level of the load. A_oid using
too nmcb detergent ill your washer as it
call lead to oversudsing and detergent
residue being lett on the clothes.

TheLiquidBleach Compartment

If desired, measure out the recommended

amount of liquid bleach, not to exceed

1/3 cup (80 ml) and pour into the center

compartment labeled "LI(_,)UID BI,EACH"

marked with this s'ymbol &.

Donotexceedthemaximumfill line.Overfillingcan
causeearlydispensingof thebleachwhichcouldresult
indamagedclothes.

NOTE:Donotusepowderedbleachinthedispenser

The Fabric Softener Compartment

If desired, pour tile recomn-mnded amount of
liquid thbric softener into the compartment
labeled "E_BRI(_ SOFTENER."

Use only liquid thbric softener ill tile
dispenser.

Dilutewithwatertothemaximumfill line.

Donotexceedthemaximumfill line.Overfillingcan
causeearlydispensingof thefabricsoftenerwhich
couldstainclothes.

NOTE:Donotpourfabricsoftenerdirectlyon
thewashload.



Loadingand usingthe washer.
Always foflow fabric manufacturer's care label when laundering, ge.com

SortingWashLoads
Sort laundry into loads that can be washed together.

Colors Soil Fabric Lint

Whites Heavy Delicates Lint Producers

Lights Normal Easy Care Lint Collectors

Darks Light Sturdy Cottons

• Combinelargeandsmall itemsin a load Loadlargeitems firsLLargeitemsshouldnot be morethanhalf the
total washload

• Washingsingle itemsis not recommendedThismaycauseanout-of-balanceload.Add oneor two similar
items.

• Pillowsandcomfortersshouldnot beml)cedwith other items.Thismaycausean out-of-balanceload

Loading the Washer
XM_sh d_mn may be fllllv loaded with loosely
added items. Do not wash fabrics containing
flammable materials (waxes, cleaning fluids, etc.).

To add items after washer has started,

press START/PAUSEand wait until the door is

unlatched. The washer may take up to 30 seconds

to unlock the door after I)ressing, START/PAUSE
depending on the machine conditions. Do not

trv to force open the door when it is locked. After

the door unlocks, open gently: Add items, close

the door and press START/PAUSEtorestart.

Careand Cleaning
Exterior: hmnediately wipe off any spills. Wipe with damp cloth. Do not hit surface with

sharp objects.

Interior: Dry around the washer door opening, flexible gasket (including attached hoses) and door

glass. These areas should always be clean to ensure a water tight seal.

It is recommended to rinse the washer at least once per year with 1/3 cup of bleach (no clothes),

using any of the wash cycles.

Moving and Storage: _sk the service technician to remove water fl'om drain pump and hoses.

Do not store the washer where it will be exposed to the weather. When moving the washei;
the tub should be kept stationary by using the shipping bolts removed during installation. See
Installation Instructions in this book. If these parts are not awfilable, thev can be ordered bv

visiting our Website at w_sv.ge.com or by calling 800.GE.CARES.

Long Vacations: Be sure water supply is sh tit off at fimcets. Drain all water fl'om hoses if weather will
be below freezing.



Loadingand usingthe washer.
Always foflow fabric manufacturer's care label when laundering.

Bispeuser Drawer Area: Detergent and fabric softener may build up in the

dispenser drawel'. Residue should be removed once or twice a month.

m Remove the drawer by first pulling it out until it stops. Then reach back into

the left rear coi'llei" of the d*awer cavity and press down firmly on the lock

tab, pulling out the drawel'.

Lock tab is visible only after drawer
has been pulled out

[] Remoxe the inserts fl'om the bleach and thb_'ic softenel" compiu'tments and

the detel'gent insert. Rinse the inserts and the (h'awel" with hot water to

l'emove tl'aces of accumulated laundQ products.

[] To clean the drawel" o})ening,, use a small brush to clean the l'ecess. Remove

all residue fl'om the uppel" and lo*_el" pm'ts of the recess.

[] Return insel'ts to the propel" compax'm_ents. Replace the dispenser drav_er.

10



Aboutthe washer features, gecom

FabricCareLabels
Below are fi_bfi( (are label "svml)(_ls" that afle('t the cl(_thing you will be l_tlndeI']II_.

WASH LABELS

wash i i
cycle Normal p.......... t Press/ Gentled/ Do not wash Do not wrhlg

wrinkle resistant delicate Hand wash

Water • • • • • •
temperature Hot W .... Cold/cool

(50 C/120' F) (40' C/105"F) (30' C/85"F)

BLEACHLABELS

A A
SylIIuOIS Any bleach Only ....... hlorine bleach Do not bleach

(when needed) (when needed)

/l



Installation
Instructions

Washer
Models GBHV6260

GCVH6260
WCVH6260
WBVH6240

WHDVH626

ff you have any questions, call 800.BE.CARES(800.432.2737)orvisito,,rWebsiteat:ge.com I
BEFORE YOU BEGIN
Read these instructions completely and carefully.

• IMPORTANT - S_,,ethese
instructions t0r local insi)ector's use.

• IMPORTANT - Obse,,'e_,ll
governing codes and ordinances,

• Note to Installer - Be sure to leave these
instructions with the Consumer.

• Note to ConsulTler - Keep these instructions

for flltm'e refi_rence.

° Skill level - Installation of this appliance requires
basic mechanical and electrical skills,

• Completion time - 1-3 horn's

• Proper installation is the responsibili W of the
installer,

° Product tailure due to improper installation is not
covered under the _'_rrantv.

FOR YOUR SAFETY:
Jk WARN IN G

° This appliance must be I_r°I_erlv,,gr°unded and
installed as described in these Installation Instructions.

° Do not install or store appliance in an area where it

will be exposed to water/weather, See Locationof Your
Washer secdon.

° NOTE: This appliance must be properly grounded,
mid electrical service to the washer must conform with

local codes mid ordJnm_ces mid the latest edition of

the National Electrical Code, ANSI/NFPA 70.

TOOLS REQUIRED FOR

WASHER INSTALLATION

1/4" nut driver

3/8" socket with ratchet

3/8" open-end wrench

Ac!justnble wrench or 7/16" socket with ratchet

F_IAc!justnble wrench or 9/16" open-end wrench

F_I (3_annel-lock a(!justable plie_

Caq_enmr's level

PARTS SUPPLIED

F_I Cable Tie

F_I_,ter Hoses (2)

F_IHose (;tilde

12



Installation Instructions

LOCATION OF YOUR WASHER
Do Not Install the Washer:

1. In an area exposed to dripping water or outside

weather conditions, The ambient temperature

should never be below 60°F (] 5.6°(;) fl)r proper

washer operation,

2. In an area where it will come in contact with cm'tains

or drapes.

3, On caq)et, The floor MUST be a hard sm'tace with

a maximum slope of 1/2" per fi)ot (1.27 cm per

30 cm), To make sure the washer does not vibrate

OI" IllOVe, )'Oil IllaV have to reinforce the floor.

NOTE: If floor is in poor condition, use 3/4"

impregnated plywood sheet solidly attached to existing

floor covering.

IMPORTANT:

Minimum Installation Clearances

" _]_en installed in alcove: Sides, Rein;

Top : 0" (0 cm)

* _]_en installed in closet: Sides, Rein;

Top : 0" (0 cm), Front : 1" (2.54 cm)

" Closet door ventilation openings required:
2 louve_ each 60 square in. (387 cmQ, located 3"

(7.6 cm) ti'om top and bottom of door

ROUGH-IN DIMENSIONS

FRONT

27.0"
(68.6cm)

20.4" (51.9cm)
ELECTRONICTRANSPARENTVISOR

0 ©

40.6"_
{103.1cm)

SIDE

30.6"
177.7cm)

1.6"

"" (3.9cm)

_NOTE:With pedestal,52.6"
Stacked,84"

40.6"_
(lO&lcm)

39.1"
(09.2cm)

13



Installation Instructions

UNPACKING THE WASHER

.ikWARNING: Re,<e the
and plastic bags after the washer is unpacked. Make
materials inaccessible to children. Children might use

them tot play. Cartons covered Mth rugs, bedspreads,
or plastic sheets can become airtight chambers

causing suffocation.

1. Grit and relllove the top and bottom packaging straps.

2. X._]file it is in the carton, caretiflly lay the washer on its
side. DO NOT lay the washer on its ti'ont or back.

3. Turn down the bom)m flaps--remove all base
packaging, including the cardboard, sUrof0am base

and stvrotoam tub support (inserted in center (ff base).

NOTE: If you axe h_stallh_g a pedestal, proceed to the
installation h_structions that come with the pedestal.

4. Carefully return the washer to an upright position and
i'ei//ove the C_lI'[On,

5. Careflfllx move the washer to xfithin 4 teet( 122 cm) of
the final location.

6. Remove the fi)llowing fl'om the back side of the washer:
4 bolts

4 plastic space_ (including rubber grommets)
4 power cord retaine_

.//"

f

,

NOTE: Failure to remove the shi ) )in(* braces' I I & C_III Cause

the washer to become sexerelv unbalanced.

Save all bolts for future use.

NOTE: If you must transport the washer at a later date,
you must reinstall the shipping support hardware to

prevent shipping damage. Keep the hardware in the
plastic bag provided.

14



Installation Instructions

ELECTRICAL REQUIREMENTS

Read these instructions completely

and carefully.

CIRCUIT - Individual, properly polarized and grounded

15-amp branch circuit fllsed with 15-amp time-delay fllse
or circuit breaker:

POWER SUPPLY - 2-wire, with ground, 120-volt, single-
phase, 60-Hz, Mternafing Current.

OUTLET RECEPTACLE - Properly grounded
3-prong receptacle to be located so tile power supply cord

is accessible when the washer is in an installed position.

@
@

GROUNDING REQUIREMENTS

WARNING: hnproper connection of the

equipment grounding conductor can result in a risk
of electrical shock. Check with a licensed electfidan

if you are in doubt as to whether the appliance is
propedy grounded.

1. The washer MUST be grounded. In the event (ff
malfimction or breakdown, grounding will reduce

the risk of electrical shock by providing a path of least
resistance fi)r electrical CUlTent.

, Since your washer is equipped with a power supply

cord having an equipment-grounding conductor and

a grounding plug, tile plug MUST be plugged into an

appropriam, copper-wired receptacle that is properly

installed and grounded in accordance with all local

codes and ordinances or in the absence of local codes,

with the National Electrical Codes, ANSI/NFPA 70

(latest edition),/t in doubt, call a licensed electrician,

DO NOT cut off or alter the grounding prong on the

power supply cord. In situations where a two-slot

receptacle is present, it is tile owner's responsibiliD, to

have a licensed electrician replace it with a properly

grounded three-prong grounding-t)pe receptacle.

WATER SUPPLY REQUIREMENTS

Hot and cold water ti_ucets MUST be installed within

42 inches (107 cm) ot your washer's water inlet. The

ti_ucets MUST be 3/4" (1.9 cm) garden hose-_,pe so
inlet hoses can be connected. X,Vater pressure MUST be
between 10 and 120 pounds per square inch. Y_ur water

depai'[li/ent C_lll advise VO/l of VOtlr _;IteI" pI'eSS/lI'e.

Tile hot water mmperature should be set to deliver
water at 120 ° to 140 °F (48°-60°C).

DRAIN REQUIREMENTS

1. Drain capable ot eliminating 17 gals (64.3 I,)
per minute.

2. A standpipe diameter of 1 1/4" (3.18 cm) minimum.

3. Tile standpipe height aboxe tile floor
should be:

Minimum height: 24" (61 cm)

Maximum height: 96" (244 cm)

BAC K

96 in.
(244 cm)

Max.

NOTE: Tile drain hose attached to tile washer can reach

a 58" (147 cm) high standpipe. For a higher standpipe,

contact an authorized parts distributor:

15



Installation Instructions

iNSTALLiNG THE WASHER

1. Run some water fl'om the hot and cold fiulcets to flush

tile water lines and remove particles that might clog up
tile water _;dve screens.

2. Remo\e tile inlet hoses ti'om tile plastic bag,

3. (90 ° elbow end)
Carefifllv connect the inlet

hose marked HOT to the
outside "H" outlet of the

water vi|lve. Tighten by
hand, then tighten another

2/3 turn with pliel_.
Carefifllv connect the other
inlet hose to tile inside "C' (('3

outlet of tile water _;dve.

Tighten by hand; then tighten another 9/3 turn with
pliers. Do not cmssthread or over-tighten these
€onne€_ons,

4. Comlect tile inlet hose ends to the HOT and COI,D

water fimcets tightly by hand, then tighten another 2/3

turn with pliel_. Turn tile water on and check tbr leaks.

5,

6,

(_i"efldlv inove tile washer to its final location. Genflv

rock tile washer into position.

NOTE: Do not use tile dispenser drawer or door to lift

the washer.

NOTE: If you are installing into a drain pail you can

use a 24-inch long 2x4 to lever the washer into place.

With the washer in its

final position, place a

level on top of the

washer (if the washer

is installed under a

counter, tile washer

should not be able to

rock). A(!just tile fl'ont

leveling legs up or down to ensure tile washer is

resting solid. Turn the lock nuts on each leg tlI)
towards tile base of tile washer and slmg with a

wFench.

NOTE: Keep tile leg extension at a nfininmm to

prevent excessive vibration. Tile ti_rther out tile

legs are extended, the more the washer will vibrate.

If tile floor is not level or is dalnaged, you may have

to extend the rear leveling legs.
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Installation Instructions

INSTALLING THE WASHER (cont.)

7. Attach lJ-shaI)ed hose guide to the end of the drain
hose. Place the hose in a laundry tub or standpipe

and secure it with the cable tie provided in the
enclosure package.

NOTE: If the drain hose is placed in a standpipe
without finming a U shape, a siphoning action could

occm: There m fist be an air gap arotmd the drain hose.
A snug hose fit can also cause a siphoning action.

CableTie /

CableTie71

CableTie

8° Plug the power cord into a grounded outlet.

NOTE: Check to be sure the power is off at a

circuit breaker/fllse box befl)re plugging the power

cord into }Ill outlet.

9. Tm'n on the power at a circuit breaker/fllse box.

10. Read the rest of this Owner's Manual. It contains

valuable and hell)tiff information that will save wm
time and Illonev,

11. Before starting the washer, check to make sure:

Main power is turned on.

U_IThe washer is plugged in.
F_IThe water fimcets are tin'ned on.

U_lThe refit is level.

The shil)ping support hardware is removed
and saved.

The drain hose is properly tied up.

There are no leaks at the timcet, drain line
or washen

12. Run the washer through a complete cycle. Check
fi_r water leaks and proper operation.

13. If wmr washer does not operate, please review
tile Before You Call For Service section before

calling fin" service.

14. Place these instructions in a location near the

washer fin" flmue refl_rence.

REPLACEMENT PARTS

If replacement parts are needed fi:,r your washe_; they

can be ordered in the United States by visiting our

_4'ebsite at ge.com or by calling 800.GE.CARES.
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Before you call forservice...

Troubleshooting tips
Save time and money/. Review the charts on the following

pages first and you may not need to call for service.

Possible Causes What To Do

Waterleaks Fill hoses or drain hose is • Make sure hose connections are tight at washer and
improperly commcted timcets and make St/l'e end of drain hose is correctly

inserted in and secured to drain fiwilitv.

Household da'ahamay • Check household plmnbing. You may need to call
he dogged a plulubel:

Constaaat water pressure • Tighten hoses at the till/cets and tl/l'n the water off
to the Fill hoses at the after each use.
water source

" Check condition of flw fill hoses; they should be
replaced evel T 5 veals.

Oversudsh_g • Llse less detergent or low sudsing detergent.

Toomany suds Type of detergent • Switch to a High-efficiency (HE) detergent and folh)w
instructions on package.

Very soft water • Try less detergent.

Water won'tdrain Drain hose is kinked or • Straighten drain hose and make Stll'e washer is not

improperly commcted sitting on it.

" Top _ff drain outlet should be less than 8 ft. (2.5 In)
above fie(n:

Household dxahl may • Check household l)lmnbing. You may need to call
be dogged a l)huubel:

Water temperature Water supply is improperly • Make st/re hoses are c(mnected to correct thl/cets.
is incorrect com_ected

House water heater is " Make sure house water heater is delivering water
not set properly at 120°-140°F (48°-60°(7).

Water does not enter Water supply is turned off • Tm'n on b()th h(_t a nd c()ld til ucets fidlv.

washer or enters slowly Water valve screens are " Tur. off the \_ater source mad FeHlo\re the \_nter co/mectioH

stopped up hoses ti'(nn tile upper back of the _ashel: Use a brush or
toothpick to de:m the scree/ls ill file machilm. Recomlect
the hoses _lJl(l t/u31 the water back on,

Water valves turn on Normal operation • This washer has Smart Fill technoh)g); which adapts
after fill the water level (hwing the cycle to optimize water

})eYe( )IRll_lnce.
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re.corn

! Possible Causes What ToDo

Washer pauses in cycle The washer normally pauses
between washing steps

Washer is executing hlitial • The washer executes a check exerv, tilne the washer is
en_capment check started. _.%_sher locks, rocks basket, and then UldOCkS for

teu seconds to eustlre sale oi)eration.

Washer won't operate Washer is unplugged • Make sure cord is I)lugged,, securely, into a working outlet.

Water supply is turned off • Turn both hot and cold fimcets hilly on.

Circuit brea_ker/fuse is • Check house circuit breakei_/fllses. Replace tuses or

tripped/blown reset breakei: X4'asher should haxe separate outlet.

Controls are not set properly • Hold START/PAUSE button to start cxcle.

Door is open • Close door and press START/PAUSE.

Door is locked • If door is locked with START/PAUSE blinking, press
START/PAUSE two tilnes to unlock the dooi:

Washer won't spin Door is open • Make sure door is closed.

Motor is overheated • _\_tsher motor will stop if it becomes oxerheated. It will
autonmticall) restart after a cool d(mn period of/tp to
9.._0 minutes (if x_asher has not been manuall} turned off).

Washer load is tmbalm_ced • X4_sher has detected excessi, e unbalame and will

automaticall} attempt to rebalance load.

Possible Causes What D Do

Washer is noisy Washer is not level • Make sure washer is lexel and rests tii_nh on the tlo(m

Washer load is tmbaJm_ced • Press START/PAUSE to stop the washei; open the
door and redistiibute the h)ad exenlv. Ch)se the door
and restart.

Squealing sound or hot • X4_lsher is oxerloaded. Stop washer and reduce h)ad.
rubber odor

Shipping bolts and foaan block • See Installation ]nstructiolas for directions to relnove
have not been removed shii)i)ing bolts and fi)am block.

Rattling mad clanking caused • (_heck druin for h)reigu obje(ts. Turn itelns with

by foreign objects in tub inetal tasteuers inside ()tit.
or pump or metal fasteners
hitting tub

Possible Causes What ToDo
:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::_;_

clothes
Incorrect sorting

Washing too long

Detergent not dJssotvhig

Overloading

Incorrect use of fabric softener

• Separate lint I)roduceI_ fl'om lint collectoi_.

• Select a lower soil level.

• Tlv a liquid detelgeut.

• [Jse _;llIlleI" water teull)ei'attli'e.

• Wash drum may be fltllv loaded with loosely added items.

• Check lid)tic soiteuer package fl)r instructions and fi)llow
directions flw using dispensei:



Before you call forservice...

i Possible Causes What To Do

CIo_estoo wet Load is out of balm_ce • Redistribute load.

Pilling Result of normal wear on • _]file this is not caused by tile washe_; you can slow the
poly-cotton blends mad pilling process by washing g:mnents inside out.
fuzzy fabrics

Grayed or yellowed Not enough detergent • Use correct amount of detergent.

clothes
Not using FIE (high efficiency) " Llse HE detergent.
detergent

Hm'd water " Llse hottest water sate fin" tid_ric.

" Use a water conditioner like Calgon brand or install
;I _V_ltel" S()_tellel',

Water is not hot enough " Make sure water heater is delivering water at
120°-140°F (48°-60°C).

Detergent is not • Try a liquid detergent.
dissolving

Dye _'masfer • So_ clothes by cohn:/f lid)tic label states wash separate/V,
unstable dyes may be indicated.

Colored spots Incorrect use of fabric • Check tidgric softener package fi)r instructions and fi)lh)w
softener directions for using (lispense_:

Dye transfer • Sort whites or lightly colored items fl'om dark colors.

• Promptly remove wash lo:1(1 from washer.

Wrinkling hnproper sorting " Avoid mixing heavv items (like work clothes) with
light items (like blouses).

Overloading • 1,o;I d v()111" wash el" S() cl()tl/es have ellOt/gh I'O( )Ill

to lilOVe fl'eelv.

Incorrect wash cycle • Match (?,'tie selection to the type of fid_ric you are
washing (especially for easy care loads).

Repeated washing in " _4ash in w:mn or cold water:
water that is too hot

Snags, holes, tears, rips Phas, .snaps, hooks, sharp • Fasten sn;ll)S, hoo]cs, buttons, and zipl)e_.

or excessive wear buttons, belt bucMes, zippers, " Remove loose items like pins, objects in pockets
mad sharp objects left in pockets and shaq_ buttons.

• Turn knits (which snag easily) inside out.

Undiluted chlorine bleach • Never :1(1(1tmdiluted bleach to wash or allow clothes
to come in contact with tmdiluted bleach. Follow

directions fl)r use of bleach disl)ense_:

Chemicals like hair bleach • Rinse items that may have chemicals on them heft>re

or dye, permanent wave washing.
solution

2O



GEWasher Warranty.(ForcustomersintheUnitedStates)

All warranty service provided by our Factory Service Centers,
or an authorized Customer Care® technician. Toschedule service,
on-line, 24 hours a day, visit us at ge.com, or call 800.GE.CARES
(800.432.2737).

Staple your receipt here.
Proof of the original purchase

date is needed to obtain service
under the warrant_

We Will Replace:
One Year Anypart (>f tile washer which fhils due to a defect in u_aterials or workmanship. During this
From the date of the full one-year warranty, GE will also provide, free of charge, all labor and related service costs
originalpurchase to replace tire defective part.

Second throughFifth The suspension strut assembly or motor, it any of these parts should fhil due to a defect in
Year materials or worku_anshil_. (;E will also replace tire washer door or doorpanel, it they
From the date of the should rust under nominal operating conditions. During this additional four-year limited warranty,
originalpurchase w>u will be responsible for any labor and related service costs.

Second through Tenth The outer tub, it it should fhil due to a defect in materials or workmanship. During this
Year additional nine-year limited warranty, you will be responsible for any labor and related
From the date of the service costs.
original purchase

Secondthrough
TwentiethYear
Fromthe date of the
originalpurchase

The inner wash basket, if it should fifil due to a defect in u_aterials or workmanship. During
this additional nineteen-year limited warranty, you will be responsible for any labor and
Fel:ited sex'vice costs.

• Service trips to your home to teach you how to use

the product.

• hnproper hlstaMation, delivery or mahltenmlce.

• Failure of the product if it is abused, llfisused, or used for

other than the intended purpose or used commereiaJly.

• Dmnage after delivery.

• Replacement of house fuses or resetting of circuit
breakers.

• Dmnage to the product caused by accident, fire, floods or
acts of God.

• h_cidentaJ or consequential dmnage caused by possible

defects with this appliance.

This warranty is extended to the original purchaser and any succeeding owner for products purchased for home use
within the USA. In Alaska, the warranty excludes the cost of shipping or service calls to your home.

Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages. This warranty gives you
specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state. Toknow what your legal rights
are, consult your local or state consumer affairs office or your state's Attorney General

Warrantor: General Electric Company.Louisville, KY 40225
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GEWasher=JI JL_

warramy. (For customers in Canada)

All warranty service provided by our Factory Service Centers or an authorized technician.
For service, call 1.800.361.3400.

We Will Replace:
One Year
Fromthe date of the
originalpurchase

Any part of the wnsher which fidls due to :l defect in mnteri:ds or workm:mship. During this

full one-year warranty, GE will nlso provide, free of charge, :ill lnbor nnd related service costs
to replace tire defective l)nrt.

SecondthroughFifth
Year
Fromthe date of the
originalpurchase

SecondthroughTenth
Year
From the date of the
originalpurchase

Secondthrough
TwentiethYear
Fromthe date of the
originalpurchase

The suspension strut assembly or motor, if any of these pnrts should fidl due to n (lefect in
materi:ds or workmanship. (;E will :dso replace tire washer door or doorpanel, it they
shotdd rust. trader norm;d o[)erafin,_ c(mditions.. Dufino,_ this. additional four-year limited warranty,
you will be responsible for :my labor :rod related service costs.

The outer tub, if it shouhl filil due to a defect in m:lteri:ds or workm:mship. During this
additional nine-year limited warranty, you will be resp(msible for nnv l:d_(n" :rod related
service costs.

The inner wash basket, if it should fidl due to a defect in materiMs or w(n'kmanship. During
this additional nineteen-year limited warranty, you will be responsible for :my l:d_or :rod
related service costs.

• Service trips to your home to teach you how to use
the product.

• Improper installation, delivery or maintenance.

• Failure of the product if it is abused, misused, or used for

other thaal the intended purpose or used commercially.

• Dmnage after delivery.

• Replacement of house fuses or resetting of circuit
breakers.

• Dmnage to the product caused by accident, fire, floods or
acts of God.

• IncidentaJ or consequential dmnage caused by possible

defects with this applimlce.

This warranty is extended to the original purchaser and any succeeding owner for products purchased for home
use within Canada. In-home warranty service will be provided in areas where it is available and deemed
reasonable by Camco to provide.

L _RRANTOR IS NOT RESPONSIBI,E FOR CONSEQUENTLM, D?_MAGES. ]

J Wammtor: CAMCO INC. j
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Mesuresde s&urit_ ........... 24, 25

Foncvtionnement

Panneaux de contr61e .......... 26, 27

Rdglage des contr61es .............. 28

Etiquettes de soins des tissues ....... oo• D O

Caractdristiques ................ 29, 30

Chargement et udlisation de la laveuse . .31,32

Installation ................... 34-39

Exigences de vidange .............. 37

Exigences dlectriques .............. 37
Installation de la laveuse ........ 38, 39

Emplacement de xotre laveuse ....... 35

Prdparation _ l'installation de
votre laveuse ..................... 34

Pi&ces de rechange ................ 39
Dimensions ...................... 35

Ddballage de votre laveuse .......... 36

Exigences d'alimentation d'eau ...... 37

Conseilsde d@annage .......... 41-44

Soutien au consommateur

Numdros de tdldphone du service ..... 46
Garantie (Canada) ................ 45

ENERGYSTAR

En qualit_ de partenaire ENER(;Y
STAR _, GE a trouv_ que ce

produit rencontre les directives
d'ENER( ;Y STAR': en inati_re

d'elticience _nerg_tique.

Inscrivez ici los numOms
de modelo et de serio :

Modele #

Serie #

Vous les trouverez sur une etiquette

plac_e du c_)t_ de la laveuse.

m

o,a

w
I

e_

.-g.

m

.-g.

!

m

e_

€'B-

S'B
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RENSE/GNEMENTS/MPORTANTSENMAT/iREDESECUR/Tk'.
USEZ TOUTESLESINSTRUCTIONSAVANTD'UT/L/SERVOTRE
LAVEUSE.

VERTISSEMENT! ,our=esO uritO,=sdeve sui relesinstru tionscontenues
dans ce manuel, pour r_duire le danger d'incendie ou d'explosion, de
secousse #lectrique et pour empOcher les dommages materiels, les

blessures corporefles ou los pertes de vie humaine.

Les instructions contenues clans ce manuel et dans tous les autres

documents qui accompagnent la laveuse ne couvrent pas toutes los

situations ou conditions possibles qui peuvent se produire. Vous devez

faire preuve de prudence et utiliser des m#thodes s#curitaires pour
installer, faire fonctionner et entretenir tout appareil #lectrom#nager.

SECURITEDUCHAUFFE-EAU
Dans certaines conditions, un chauffe-eau peut produire de I'hydrog#ne gazeux si on ne I'a pas utilis# pendant plus

de deux semaines. Dans ces conditions, I'hydrog#ne gazeux peut exploser

Si vous n'avez pas ufilis4 le chaufle-eau pendant deux semaines ou plus, emp_chez tout dommage ou blessm'e

possible en ou\'_;mt tous les robinets d'eau chaude et en les laissant couler pendant phtsieurs ininutes. Faites
cela awmt d'utiliser tout appareil (_lectrom(_nager bmnch_ au syst_me d'eau chaude. Cette procedtli'e simple

pemmt 5 toute accumulation d'hydrog_ne gazeu,x de s'(_chappe_: Comme ce gaz est inflammable, ne flm_ez
jamais ou n'utilisezjamais de flamme rive ou d'appareil _lectrom_nager pendant cette proc&lm'e.

BONNEINSTALLATION
Vous devez bien installer et placer cette laveuse, conform#ment aux instructions d'installation, avant de I'utiliser.

• Installez ou placez vo[I'e lax'euse darts tm endroit ot'_ • Mettez bien a 151terre 151la\'euse, conform&nent a

elle n'est pas eN)os_e a des temp_4_atm'es illI_rieures tousles codes et les ordomlances en \'igueur. Suix'ez
a zg'ro degr_4 centigrade ou ,1du lllatlxrais temps. Cela tousles d_mils des inst* uctions d'installation.

risque de catlser des dommages permanents et

d'ammler la g_lmntie.

VOTREAIREDELESSIVE
• Ne consei'vez atlC/ln illatelJa/i COlllb/istible_

comme de la chaq)ie, du papiex; des chiffons ou

des produits chimiques, en dessous ou 5 proximit(_
de votre laveuse.

• Ne laissezjamais la porte de la laveuse ouverte.

Une porte ou\'erte est, pore" des enfimts, tree
invitation _'_se pendre _'_la porte ou _'_se cachet
darts la laveuse.

• Vous de;'ez sm';'eiller constamment votre laveuse

si w)us 1'utilisez _'lproximit(_ d'enfimts ou si des

enfimts l'utilisent. Ne pem/ettezjamais 5 des
enfimts dejouer avec, ou darts cet appareil,
Oil avec tout atltre appareil (dectromgmager.
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OUANDVOUSUTILISEZVOTRELAVEUSE
• N'essayezjanmis d'ouw'ir votre laveuse quand • N'essayezjanmis de taire fonctionner votre

elle fimctionne. Attendez que la machine soit laveuse si elle est endommag_e, si elle ne

compl{etement arrbt_e pour ouvrir la porte, tonctionne pas bien, si elle est partiellement

• Ne m_langezjamais d'eau dejaxel au chlore dgmmnt_e ou si elle a des pi_ces manquantes ou
cass_es, en particulier sa fiche ou son cordon

axec de l'ammoniaque ou des acides comme du d'alimentation endommag&
xinaigre, et/ou de l'antirouille, i,e mg_lam,e_ de

cliff, rents produits chimiques peut produire des • Ne fifites jamais claquer la porte pour la termer.

gaz toxiques qui peuvent causer la mort. N'essayezjamais de forcer sur la porte pour

l'ouvrir quand elle est verrouillg_e (le vowmt
• Ne lavezjamais ou ne taitesjamais sg_cher des

I,OCKED [verrouillg_e] est allmn(_). Vous risquez

articles qtfi ont (_t(_ nettov& la_s trempg_s ou d'endommager xotre laxeuse.
mouill& darts des substances combustil)les ou

exi)losives (comme la cite, l'huile, la peinture, • Votre laveuse est (_(luii)g_e d'un mg_canisme de

l'essence, les substances d(_graissantes, les protection contre la surintensit& Son moteur

solvants de netto)_ge _'l sec, le pg_trole, etc.) qui s'arr_te s'il chaufle trop. Votre laveuse se remet

peuvent b_filer ou exploser. N'ajoutezjamais ces automatiquement en marche apr_s une i)(_riode

substances _'l l'eau de lavage. N'utilisezjamais ou de refl'oidissement qtfi peut atteindre 2 heures,

ne placezjamais ces substances _'lproximit(_ de si vous n'avez pas arr_t(_ _'lla main votre laveuse

votre laveuse ou de votre sg_cheuse pendant lem" pendant ce temps.

l{)nctionnei/] ent.

N'utilisez
votre
laveuse

qu'aux fins
pr#vues
d#crites
clansco
manuel du

propri#taire.

• I,a proc&lure de lessiw_ge peut rg_duire la
r_sistance aux flammes des tissus. Pour (Mter

cela, suivez soigneusement les instHlctions de

lavage et de soins du tabricant de v_tements.

• Pour r&luire le risque de secousse _lectrique,

{lgd)ranchez votre laveuse de sa prise murale ou

dgd)ranchez la laveuse au niveau du panneatl de
distribution de l'immeul)le en enlevant le

fllsible ou en thisant basculer le disioncteur,

awmt d'entreprendre tout entretien ou

nettoyage.

NOTE :Vous ne dObranchez pas votre appareil de

son alimentation (_lectrique en appu)m_t sur le

bout{m POWER (alimentation).

OUANDVOUSNEL'UTILISEZPAS
• Fermez les robinets d'eau pore" rg_{luire la

pression sur les tuyaux et les robinets et pour

rg_duire la fuite s'il se prodtfit tree cassure ou

tree rupttu'e. V_rifiez l'_tat des mvaux

d'alimentation; vous devez les remplacer tousles

• Avant dejeter une laveuse ou de la mettre hors-
service, enlevez sa porte pour emp6cher les
enfimts de se cachet dedans.

• N'essayezjamais de r_parer ou de remplacer
une pibce de votre laveuse, _'lmoins que ce ne

soit sp_cifiquement recomman{l(_ darts ce
Manuel du proprig_taire ou darts des instructions

de rg_parations par l'utilisatem" imbli(_es, que
vous COlnprenez et pour lesquelles vous

possg_dez les compg_tences n(_cessaires.

• Ne fimssezjamais les contr61es.

LISEZETSUIVEZSOIGNEUSEMENTCESRENSEIGNEMENTSEN
MATIE-REDESECURITE.

CONSERVEZCESINSTRUCTIONS
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Lepanneau de contr_/e de votre laveuse.

Vous trouverez votre num#ro de module sur une etiquette plac_e du cSt_ de la laveuse.

Modele WCVH6260

Modele WHDVH626

Modele WBVH6240

2_
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Modele GBVH6260

Modele GCVH6260

O Power(alimentation)
Appu_(_zpour _l(th (_r]'_{ti(h_(_. $i 1_l{_(h_(_ (_t _(d_ _t)[)u_(_zpour rn(_'(_ 1_1_ (_u_(_(_nrno(|(_(]'_(_n_(_.

NOTE:L/ou__ d_branchez/;asvotrea/parei/de/'a/imentation_/ectrique_ a/;/;uyant_urPOWER(a/imentation).
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Lepanneau de contr le de votrelaveuse.

Cyclesde lavage
les cycles sont optirrds_s pour des cat(_gories particuli_)res de charges de lavage, i,e tableau ci<lessous _ous aidera _'J

tmuver un r_glage de lavage qui cox_'espond fi votre charge de Image.

BLANCS Pourlescotonnadesblanches,le tingede maison,lesv6tementsdetravailet dejeux peusales.

COULEURS/NDRMAL Pourlescotonnadesdecouieur,le tingede maison,les v6tementsdetravailet dejeutr_s
i6gerementsales.

LAVAGEINTENSE Pourlescotonnadesdecouieur,le tingede maison,les v_tementsdetravailet dejeutr_s sales.

PERMAPRESS Pourlesarticlessansrepassageet infroissables.

V[:TEMENTSSPORT Pourlesv6tementsde sports,d'exerciceset certainsv_tementssports.Leurstissuscomprennent
desfibreset desfinitionsmodernescommelespandex,les microfibreset lesfibres6iastiques.

DELICATE Pourlestissusd_iicatspeuou normaiementsales.La laveusetrempeet remuedoucementpendantlelavageet dncage.

LAVAGEA MAIN Pourlesarticles6tiquet_slavage_ la mainpeusales. Lalaveuseremuegentimentpourimiter le
lavageala main.

WOOLMARK Lecyclede lavagede produitslainiersdecettemachinea 6t6 approuv6parWoolmarkpourles produitsWoohark
lavablesa lamachine_ conditionquecesproduitsils soientlav6sconform6mentauxinstructionsde 1'6tiquettedu

_)) v_tementet auxinstructionsdufabdcantdecette laveuse(M0510).
\voo_ MAIK Enchoisissantcecycle,vousdevezutiliserun d6tergentappropd6pourlaver la laine.

FAVORI Appuyezsurceboutonpourutiliser,cr6erou modifierdescyclesde lavagesurmesure.

LAVAGERAPIDE Pourarticles I_gerementsalesqu'il faut laveren vitesse.Ladur6educycleestd'environ30 minutes,
selonles optionschoisies.

DRAINAGEETESSORAGE Draineet essoreen m_metemps.

RIN_AGE& ESSORAGE Pourrincerrapidementles articlesn'importequand.
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NIVEAUDESALETE
En changeant le ni\eau de salet(_, _ous aug3nentez ou dimimmz la dur_e de lavage pour enle_er divers montxmts de
salet_.

Pour changer le ni\eau de salet_, _q)pu}_z sur le bouton MVEAUDESAtETEjusqu'aur_glage d(tsir_. Vous pouvez

choisir entx_ Extra light (tr_s peu sale), Light (peu sale), Ntm-nal (normal) ou Heavv Soil vraiment sale).

VITESSED'ESSORAGE
En changeant la vitesse d'essorage, vous changez la _itesse de l essorage final des c}cles. Sui_ez toujours les

instructions de l'_tiquette (hi iid_ricant pour changer la vimsse d'essorage.

Pour changer la vitesse d'essorage, appuyez sur le bouton VITESSED'ESSORAGEjusqu'au r6glage d&ir_, i,es vitesses

d'essomge les plus rapides ne sont pas oftbrms pour certains cycles, comme le cycle d(_licats.

I,es vitesses d'essorag> plus mpides enlb_ent plus d'eau des v_tements, et aident fi r&tuire le temps de s0chage, mais

aug_nenmnt (_g_alement la possibilit_ de fi'oisser certains tissus.

TEMPE'RATUREDELAVAGE
Ajustez pour choisir la bonne temperature de l'eau pour le cycle de lm_ge, i :eau de pr('lmage et de rincage est

toujours fi'oide pour r&luire l'utilisation d'&_ergie et dimbmer la fixation des taches et les ti'oissements.

Suivez l'_tiquette du iid_ricant pour choisir la temp&'ature de Image.

Pour changer la temp_mtm'e de la\age, appuyez sur le bouton TEMP_'RATUREDELAVAGEjusqu'aur_g{age d_sir_.

I,a temp(_mture de la\age aseptis0 n'est pas oflerte pour certains cycles, comme le cycle d_licats.

En choisissant la wmp&atu_ de lavage Sanitize (Hygi&dque), la machine fi laver augmente la wmp(trature de

l'eau pour d&i_ecter et mer plus de 99 % de nombreuses bact&Jes counmms que l'on retrouve darts le lavage

r&identiel. I,a temp_mtm'e de Image hygi&_ique n'est disponible que pour les cycles de Stain _,\i_sh (i,mage de

tfiches) et Whites Wash (i:avage de Nanc). Pour de meilleurs r_sultats, choisissez le r_glage de la\age trbs sale en

utilisant le r_glage de wmp&'atu_ de Image Sanitize (Hygi&dque).

NOTE:Pendantlesdixprerni&essecondesflurernplissa_e,I'eauesttoujoursfroide.Celaaide_conflitionnerlestissuseternp&hela
fixation des taches sur les v_tements.

DEPART(miseenmarche/arrOt)
Appuyez pour mettre en marche un c}cle de lavage. Si la laveuse fbnctionne, \ous l'arr_tez en appuyant tree fi,is et

d&e_rouillez la porw. Appuyez fi nouveau pour remett_ en marche le c}cle de Image.

NOTE:Enarrgtantlalaveuseetennorernettantpasenrnarchelecycledanslesdeuxheuresquisuivent,vousannulezlecycle
delavageactueL



Les caracteristiquesde votrelaveuse.
NOTE: Certaines caract#ristiques peuvent ne pas Otreoffertes sur tous les modOlesde laveuses, www.electromenagersge.ca

0 Signal de Cycle

Utilisez le bouton SIGNAL pour modifier
le ",olume du sional de fin de cycle.

Appux ez sur le boutonjusqu'au _olume
d_sir_.

O
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Pr&lavage

Pr61a\:_ge est tm la\:_ge suppl&nentaire
avant le la\_ge principal. Utilisez-le
pore" les v_tements tr_s sales ou pore" les
v_tements dent l'_tiquette recommande
tm pr_la\_ge a\m_t le lavage.

_%ssm'ez-\'ous d'ajouter du dg_te_gent fl
rendement _le\'_ ou le ben additif de

lavage au distributem" de prgdavage.

NOTE: Enchoisissant le prblavage, il est
recommandbd'uti/iser undbtergent en poudre
clans/e compartlment de/avage princl))al
(dbtergent).

Rin_ageExtra

Ufilisez tm fin<age suppl_mentaire

quand il flint daxantage rincer pore"

enlexer la saletO et le dOtergent

Oelai (miseenmarcheretardee)

Vous pouvez retarder la raise en marche

(Ftm cycle de la\_ge jusqt!'_'l 12 hem'es.

Appu@z sur le bouton DEL41 (mise en

marche retardOe) pour choisir le hombre
d'heures que vous voulez attendre pore"

commencer le cycle de lavage, puis

appuyez sur le bouton DEPART
(raise en marche), i_ machine

compte automafiquement le temps

d'attente, puis se met en marche

automatiquement fi l'hem'e (l(_sir_e.

suppl&nentaires mis pore" du linge
x,i'aii/lent sale.

NOTE: Si vousoubliezde fermer
comp/btement/a porte,unsl)_na/sonorede
rappelse fait entendrepour vousrappelerde
le fake.

NOTE: Si vousouvrezlaporte pendantque
lamachinecompte_ reboursle tempsqui
resteavant la raiseen marche,la machine
fait unePAUSE(pause).Vousdevezrefermer
laporte et appwer _ nouveausurle bouton
DEPART(mise en marche)pour
recommencerle compte8 rebours.

Verrouillage

Vous potwez verrouiller les contr61es

pore" emp&cher tout choix de cycle, ou

w)us pouvez verrouiller les contrgles

apr_s avoir commenc_ tm cycle.

Les enfants ne peuvent pas mettre
accidente//ement en marche la laveuse en
appuyant sur des touches quand vous
cholslssez cette option.

Pore" verrouiller les contr61es de la

laxeuse, appuyez sur le bouton de xerrou

et tenez-la appuyg_e pendant 3 secondes.
Pore" d&'errouiller les contrgles de la

laveuse, appuyez sin" le bouton de verrou

et teneMa appuyg_e pendant 3 secondes.

I,'ic6ne de contr61e de verrouillage
de l'aflichage s'allume quand il est
branch&

NOTE: Vouspouvezencoreutihserle bouton
POWER(alimentation) quandla machine
estverrouillbe.

MY CYCLE(FAVORI)

Pore" satwegarder tm cycle fiwori,
choisissez....le rg_glage,, d(_sir(_ et aii))mez, .
sin" le bouton MY CYCLE(FAVORI)

pendant 3 secondes. Un signal sonore se
fifit entendre pore" indiquer que le cycle
est sa t/vega rd&

Pore" ufiliser votre cycle, persommlis_,
appuyez sin" le bouton MY CYCLE
(FAVORI)axant de laxer une char ,e

Pore" changer le cycle satwegard6,
choisissez ....le r_glage,, d_sir_ et aii))uvez-
sur le bouton MY CYCLE(FAVORI)

pendant 3 secondes.

NOTE: Ouandvousuti/lsezMY CYCLE

(FAVORI),vousne pouvezpas modifier los
options de/avage une b/sque/e cyclea
commencb

NOTE:Sivouschangezlesoptionsdelavage
avecMY CYCLE(FAVORI)avantledbbutdu
cycle,le voyantMY CYCLE(FAVORI)s_teindra
et vousrewbndrezaucycledebase. 29



Lescaract#ristiquesde votrelaveuse.
NOTE: Certaines caract#risfiques peuvent ne pas Otre offertes sur tous les modbles de laveuses.

Le tiroir distributeur

Omrez lentement le tiroir distributeur ell le

tirantjusqu'a son arr_t final.

Aprbsavoirajout# vosproduitsde lavage,fermez
/entement/e tiroir distributeur Si vousfermez/e tiroir
trop vite, vousrisquezdedistribuerI'eaude Jave/,
I'adoucissantou /e dbtergenttrop t6t.

VouspouvezvoirdeI'eaudanslescompartirnents
d'eaudeJavelet d'adoucissant_ la finducycle.C'est
occasionnbpar/'actiondevidange/siphonnageetcela
faitpattiedu fonctionnementnormalde/a/aveuse.

Le compartimentdeprelavage
• N'utilisez le corrq)artirrlent de pr(davage

que si mus choisissez le c_cle de pr(dmage
pour des _tements trbs s_des. Ajoutez le
d(_tergent mesur_ ou l'additif de
pr_lax age an compartiment de [)r01axage,
situ(_ _'_l'arribre gauche (tit tiroir
distributeur.

• Le d(_tergent ou l'additif de pr(_lavage est
_vacu_ du distributeur pendant le cycle de
t)rSlava°e,_ (si xous l'axez choisi).

NOTE: LedO,tergentliquidepassedam/e tambourde
la laveuse_ mesurequevousfajoutez.

• "X0us de_ez _!juster la quantit(_ de
d_tergent fi la temp(_ramre de l'eau, fi la
duret_ de l'eau, a la taille de la charge et
a son ni_eau de salet_, l_vitez d'utiliser

trop de d(_tergent dans votre la_euse car
cela peut provoquer des traces de
d_tergent et de mousse stir les v_tements.

Enavantpourd_tergentliquide

Le compartiment de detergent
• Nous recommandons d'utiliser du

detergent h haut rendement dans cette
laveuse. Utilisez le montant recommmlde

par le fabricmlt de dStergent.

La (_tiquette de rhoix de d_tergent doit _tre
plac(_e dans le compartiment de d(_tergent,
dans un em[)lacement particulier, sehm la
cat_gorie, de d_tero'ent_ que _ous utilisez.

• Detergent onpoudre- Placez l'_tiquette _'_
l 'arri_l'e. i ,es ic6nes de p( _tt(lre ooooO°Oo....
doivent _tre align(_es au centre quand
l'(_tiquette de dosage est el/position de
poudre.

• Detergentliquide- Pl_cez ] (}tiquette en

_mt. Les ic6nes de liquide _ doi_ent
_tre align_es au centre quand l'_tiquette
de dosage est en position de liquide.

Bougez l'(_tiquette et la tirant vers le haut et
remettez-la en place ell la ihisant glisser entre
les rails moul& a_ant ou arri_re (lu

compartin/ent de d(_tergent, a votre choix,
pour du d_tergent ell poudre ou liquide.

• Ajoutez le d(_tergent mesur_ a l'avant
gauche (tu compartiment de d0tergent du
tiroir distributeur.

Le (t(_tergent est 0vacu0 du distributeur
au (t_but du c_cle de lavage. Vous pomez
utiliser du (t_(ergent eI/poudre ou
liquide.

V0us devez peut-_tre ajuster l'utilisation
du d_tergent a la temp(_rature de l'eau, a
la duret(_ de l'eau, a la taille et au niveau
de salet0 de la charge, l_vitez d'utiliser
trop de d(_tergent dans votre k_euse car
cela peut provoquer des traces de
d0tergent et de mousse stir les v_tements.

Le compartimentd'eaude Javel liquide
Si musle d&irez, mesurez le montant

recon/rrmnd_ d'eatt (teJa_el, ne (l_passant [)as
l/., '_ de tasse (S0 ml) et versez-le dans le
compartiment central 6tiqttet_ LIQUID
BLEACH (eau (leJa_el) et i)ortant le

s_n/bole &.

Ne d@assezjamais la lignede remplissagemaximum.
Si vousmettez tropd'eaude Javel,cela risquede
provoquerunedistributionprbmaturbede I'eaude
Javel, qui peut occasionnerdesdommages_ vos
v_tements.

NOTE: N'utilisezjamaisdepoudre2,blanchirdam le
distributeur

Le compartiment d'adoucissant
Si vous le d&irez, _ersez le montant
recommand(_ d'adoucissant liquide dans le
compartiment (_tiquet0 FABRIC SOFTENER
(adoucissant).

N'utilisez que de l'adoucissant liquide darts le
distributeur.

Diluezdansde feau jusqu_, la lignemaximumde
remplissaga

Ned@assezjamab /a lignemaximumde remplissage.
Si vousmettezFop d'adoucissant,celarisque de
provoquerunedistributionpr#matur#ed'adoucissant,
quipeut tachervosv#tements.

NOTE: Nemettezjamaisd'adoucissantdirectement
dans/a charge_,/aver

3O



Chargementet utilisation de la laveuse.
Suivez toujours I_tiquette du fabricant de tissus pour laver, www.electromenagersge.ca

Trides chargesde lavage
Triez votre lessive en charges de v_tements que vous pouvez laver ensemble.

Couleurs Salete Tissus Charpie

Blancs Beauc0up D_licats Pr0ducteurs de

Clairs Normal S0ins faciles charpie

Fences Peu Cotonnades Collecteurs de

seines charpie

• Regroupezles grands et des pefits articies clans une mgme charge. Chargezles grands articles d'abord. Lesgrands

articies ne doivent pas reprgsenter plus de ia moifid de ia totalitd de la charge de iavage.

• Nous vous recommandons de ne pas laver un article seul. Ceiapeut occasionner un dbsbquilibre de charge. Ajoutez
un ou deux articies sembiabies.

• Vousne devezpas rag/anger ies oreiliers et les Mredons aux autres articles. Ceia peut occasionner une charge real
#quilibr#e.

Chargementde/a/aveuse
Vous pouvez charger compl&tement le tambour
de lavage ell ajoutant les articles lachement. Ne
lavez jamais de tissus qui contiennent des matOriaux

inflammables (cires, liquides de nettoyage, etc.).

Pour ajouter des articles aprbs avoir mis ell
marche la laveuse, appuyez sur START/PAUSE
(mise en marche/pause) et attendez que la porte

soit d&'errouill_e, i,a laveuse peut prendre

jusqu'fi 30 secondes pour (hqverrouiller sa porte
apr&s que xous a)ez appu)_ sur START/PAUSE
(mise en marche/pause), selon les conditions.

N'essayez pas de fiercer la porte pour l'ouvrir

quand elle est verrouillg_e. Quand la porte est
dg_verrouillg_e, ouvrez gentiment. Ajoutez les

articles, relk_rmez la porte et appuyez sur
START/PAUSE (mise on marche/pause) pour
reli/ettre ei1 i//ai'('he.

Soinset nettoyage
Extfirieur: Esstlvez iimng_diaten_ent tout dg_borden/ent. Esstlvez avec tin linge h tllllide. Ne frappez

.jamais la surface avec des objets aiguis_s.

Int_rieur: S_chez autour de l'ouverture de la porte de la laveuse, dujoint flexible (y colnpris les

tuyaux) et de la porte ell verre. Ces surfaces doivent _tre toqiours propres pour assurer que le
joint soit bien impern/&d)le, ll est recommand_ de rincer la laveuse au moins une lifts par anng_e

avec 1/3 de tasse d'agent de blanchin_ent (sans v&tement), ell utilisant Fun des cycles de lavage.

D_menagement et rangement: Demandez au technicien de service d'enlever l'eau de la i)ompe et des

tin:rex de vidange. Ne rangezjanmis la laveuse darts un endroit ot'l elle est exposg_e au mauvais
temps. Quand vous (l(_mg_nagez la laveuse, vous devez imnmbiliser le bassin de lavage ell utilisant les

boulons d'exp&lition enlevg_s pendant l'insmllation. Consultez les Instructions d'insmllation darts ce
liwet. Si vous n'avez pasces pi&ces, vous pouvez les comnmnder ell visitant notre site web ;'1l'adresse

_svw.electronmnageisge.ca ou ell appellant le ntung_ro de telephone 800.361.3400.

Longues vacances :Assurez-\'ous de lermer tousles robinets (l'alimentation de l'eau. Vidangez toute

l'eau des tuvaux si la tempg_rature risque de descendre ell dessous de celle de gel.
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Chargementet utilisation de la laveuse.
Suivez toujours I_fiquette du fabricant de tissus pour laver.

Emplacementdu tiroirdistributeur: Le d_tergent et l'adoucisseur peuvent s'amasser

darts le tiroir distributeur. I1 fhut enlever ces r(4sidus une ou deux Ibis par mois.

[] Enlevez le tiroir en le tirant d'abordjusqu'i?_ ce qu'il s'artOte. Atteignez

ensuite le coin artiste gauche de la cavit(_ du tiroir et appuyez refinement sur
le taquet de verrouillage, en tirant le tiroir.

Le taquetdu verroun'est visibleque
quand le tiroir est compl#tementtir#

[] Enlexez les etiquettes des compartiments d'eau deJaxel et d'adoucissant et

l'(4tiquette de d(4tergent. Rinsez fi l'eau chaude les (4tiquettes et le tiroir pour

enlexer toute trace de I)r°duit de lessivage, .

[] Pour nettoyer l'ouverture du tiroiL utilisez une petite brosse pour l'int_rieur.
Enlevez tout r(4sidu en haut et en bas de l'int(4rieur.

[] Remettez les (4tiquettes darts leur bon compartiment. Remettez en place le
tiroir de distribmion.
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Lescaracteristiquesde votre laveuse. _._o_o_,_g_g_.o_
f

Etiquettesde fissus
I,es svmboles sui'_ rots de fissus se trouvent sur les v_tements que vous allez lave_:

_'TIQUETTESDE LAVAGE

lavage _ m
la machine No, nlol Ti .......... Dou"="=_ Nepasl .... Nep .........

repassage/ dNicat Lavage
16s[stants aux plJs la main

Temp#rature • • • • • Q
de I'oau Choodo T_do F_o_de/f,a_'oho

(50'C/120°F) (40°C/105°F) (30oC/85,'F)

_'TIQUETTESD'EAU DE JAVEL

d'eau Toutes ]es eaux Eaux de Jave] sans chlore Ne pas uti][ser

de Javel de Javel (si n6..... ire) d'eau de Javel
(s[ n6cessaire)
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Instructions
d'installation

Laveuse
Mod_.lesGBHV6260

GCVH6260
WCVH6260
WBVH6240

WHDVH626

I Des questions? Appelez le 1.800.361.3400 ou Visitez notre site Web a I'adresse :www.electromenagersge.ca I

AVANT DE COMMENCER
Lisez ces instructions entibrement et soigneusement.

• IMPORTANT - C,m_e,',e_,'e_
instructions pour l'inspecteur local.

• IMPORTANT - Obse,,e__,,,,sle_
codes et les oi'(lonnances ell vig/letlr.

• Note h l'installateur - Assurez-vous de laisser
ces insti/lctions [lU consolllli/[iteui',

• Note au consommateur - Conservez ces
instructions 5 titre de r0tiarence.

• Niveau de comp6tences - i,'installation de cet
appareil _lectom_nager n0cessite des comp_tences
m0caniques et 01ectriques de base.

• Temps d'installation - 1-3 heures

• I,'installateur est responsable de bien installer cet
a ppa reil.

• Toute panne de produit due 5 tree mauvaise
installation n'est pas couverte par la garantie.

POUR VOTRE SI_CURITE :
AVERTISSEMENT

• Cet appareil _lectrom_nager (hilt &tre bien mis a la
terre et install0 confi)_n0ment fi ces Instructions
d'installation.

• N'installezjamais ou ne rangezjamais votre appareil
dans un endroit at'/il est expos_ 5 l'eau ou aux

intemp&_ies. Consultez la section Emplacement de votre
laveuse.

• NOTE : Cet appaaceil 61ectrom6nager doit 8tre bien mis
la terre et l'aJimentafion 61ectrique de votre laveuse

doit se conformer aux ordomlmlces et codes locaux et

h la denfi_re 6dJfion du National Electrical Code,

ANSI/NFPA 70.

OUTILS N#CESSAIRES POUR

INSTALLER LA LAVEUSE

T()urne-&TOU de l / 4 pp.

F_IDouille de 3/8 pp. avec cl_ fi cliquet

CI_ fi fi)m'che de 3/8 pp.

CI_ anglaise ou douille de 7/1 6 pp. avec cl_ fi cliquet

F_I(;16 anglaise ou cl_ 5 fi)urche de 9/16 pp.

Pince multipfise 5 cr&naill_re

Niveau 5 bulle

PIECES FOURNIES

Attache de cfible

Tmaux d'eau (2)

(;uide de tuvau
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Instructions d'installation

EMPLACEMENT DE VOTRE LAVEUSE

N'installez jamais votre laveuse :

1. Darts un endroit expos_ 5 de l'eau qui c(mle (m aux

conditions climatiques extg_rieures. I,a temp(_rature
ambiante ne doitjamais 6tre inf_arieure fi 15,6°C

(60°F) pour que la laveuse flmctionne bien.

2. Darts tm endroit oh elle entre en contact avec des
tentures ou des rideaux.

3. Sin" tm tapis, i,e sol DOIT &tre tree smffhce dure avec

une pente maximum de 1,27 cm per 30 cm (l/2
pouce par pied). Pour vous assurer que la laveuse ne

vibre pas ou ne bouge pas, il est possible que vous
deviez renforcer le planche_:

NOTE : Si le phmcher est en mauvais _tat, utilisez
une timille de contreplaqu(_ trait_ de 3/4 po. fix_

solidement 5 la couverture de plancher actuelle.

IMPORTANT :

Espaces fibres minimmn pour l'instaUation

• Installation darts une alc6ve : C6t&, arri_re,

haut = 0 cm (0 po.)

" Installation darts un placard : Cgt&, artiste,

haut = 0 cm (0 po.), avant = 2.54 cm (1 po.)

• Ouvermre de ventilation de porte de placard requise :

2 grilles d'a&'ation chaque 387 cm 2 (60 pouce can'0),
situ_es 5 7,6 cm (3 po.) du haut et du bas de la porte.

DIMENSIONS

AVANT

66,6cm
(27,0po.}

51,9cm(20,4po/

5,6 cm
(2,2 p0.)

103,1cm
(40,6 po.)

COTE

77,7 cm
(30,6 po.)

3,9cm
(1,6po.}

103,1cm
(40,6po.)

99,2cm
(39,1po./

*NOTE: Avecsocle,135cm (53,5po.)
Superpos6,213cm (84po.}
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Instructions d'installation

DEBALLAGE DE VOTRE LAVEUSE

AVERTISSEMENT :
ou d_truisez le carton et les sacs en mati_re plastique

apl'_S avoir d_ball_ votre laveuse. Mettez ces mat_lJaux
hol_ de la port_e des enfimts, i,es enfimts peuvel_t
6tl'e tent_s de les utiliser pourj(>uel: I,es cartons
recouverts de tapis, de couve-lit, ou de drap en
mati_l'e plasfique peu\'el_t devenir des chalnbres

hel_n_fiquemel_t closes lJsquant d'_touflbr des
enlants.

1. Coupez et enlexez les bandes d'emballage du hautet
du bas.

2. _MOl_ qu'elle est dans le carton, posez axec Sllin la
laveuse Sill"son c6t_. NE i AISSEZ,I_d_/IAIS reposer la
la_e/lse Sill" son a_ _ilt Oil son _llTiei'e,

3. Tournez vel_ le bas les rebords du bas-enlevez tout

l'emballage de base, y COlnpl_is le carton, la base ell
stvrol0aln et le soufien de cure ell stvrotoanl (ins0r_e
au centre de la base).

NOTE : Si vous ins/allez votre laveuse sur ma p6destaJ,

suivez les hlstructions d'instaJlation qui acccompagnent le
p6destaJ.

4. Remettez soigneusement soin la laveuse debout et
enlevez le c[li'[on,

5. Mnenez soigneusenlent la laveuse _'lnloins de 4 pieds
(l 22 cm) de son enlplacenlent final.

6. Enlevez les pi_ces suiwmtes de l'arl-ibl'e de la laveuse :
4 bouhms

4 bagues ell n/afi&i'e plastique (y complJs les
alllleallX ell cao/ltcho/lc)

4 dispositifs de cordon d'alimentation

NOTE : Si vous n'enlevez pas les cales d'exp&lifion, vous
risquez de dOs&luilibl'er s01_ieusement la laveuse.

Conservez tous les boulol_s pour ma usage futur.

NOTE : Si vous devez transporter la laveuse _'lune date
filture, vous devez relnettre ell place la quincaillerie de
soutien d'enlballage pout &'iter tout donllnage pendant
le transpolar. Conservez la quincaillerie dans le sac ell
marl&re plasfique tourni.
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Instructions d'installation

EXIGENCES ELECTRIQUES

Lisez ces instructions soigneusement et

complbtement.

CIRCUIT - Circuit de d6rivation individuel, bien I)olaris6

et mis a la terre, de 15 amp, branch_ par l'interm&tiaire
d'tm risible a retardemen t ou d'tm disjoncte ur de 15 amp.

ALIMENTATION J_;LECTRIQUE - 2Nls, avec raise fi la

terre, monophas6e, 120-_lt, 60-Hz, comant alternatifi

PRISE MURALE - Prise bien raise a la terre, triphasOe,
situ_e darts tm emplacement tel que le cordon

d'alimentation est accessible quand la laveuse est install6e.

@
@

EXIGENCES DE MISE LA TERRE

A AVERTISSEMENT : ma.,a s
branchement de la raise fi la terre de votre laveuse

peut occasionner tm risque de secousse _lectrique.

V(_rifiez aupr&s d'tm (_lectriden licenci6 si vous ne
savez pas si votre appareil est bien mis fi la terre.

1. I_ laveuse DOlT 6tre raise fi la terre. En cas de

mau\_fis fimctionnement ou de pmme, la raise fi la

terre r(_duit le risque de secousse en fi)urnissant tm
chemin de moindre r6sistnnce au com'ant (dectrique.

2. ())mme votre laveuse est &luip<% (Ftm cordon
d'alimentntion _lectrique qui atm conductem" de raise
fi la terre et tree fiche de raise fi la terre, la fiche DOIT

_tre branch(_e dans une prise adequate, cfibl_e en

cuiwe, qui est bien instnll_e et raise fi la terre
conioiillei/lent _'1 follies les oi'donnances et _'_tOilS les

codes locatlx Oil, en l'absence de codes locatlx, allx

National Electrical Codes, ANSI/NFPA 70 (derni_re

&lift(m). En cas de doute, appelez tm _lectricien
licend_. NE COUPEZ PAS ou ne modifiezjamais la
broche de raise fi la terre du cordon d'alimentntion

_lectrique. Dans les situations or', il e_ste tree prise fi

deux trous, le propri_tnire est responsable de
demander fitm _lectriden licenci(_ de la remplacer

par fine prise fi trois trous bien raise h la terre.

EXIGENCES D'ALIMENTATION D'EAU

Vous DEWEZ installer des mbinets d'eau chaude et flx)ide

fi moins de 42 pouces (107 cm) de l'entr(_e d'eau de votre

laveuse. I,es robinets DOIVENT _tre des robinets de

jardin de 1,9 cm (3/4 po.), pore" pouvoir brancher les

mvaux d'entr6e, i_ pression de l'eau DOlT 6tre entre 10

et 190 liwes par pouce cart( _. Votre se_Mce d'eau peut vous

indiquer votre pression d'eau. I,a temperature de l'eau

chaude doit _tre I'_gl_e de inani_re fi t0urnir de l'eau fi

tree temperature de 48°C fi 60°C (120°F fi 140°F).

EXIGENCES DE VIDANGE

1. Une xidange capable d'_liminer 64,3 i, ( 17 gals) par
minute.

2. Un diam<)tre minimmn de mvau ascendant de

3,18 cm (1 1/4po.).

3. I_ hauteur du tllX_ltl ascendant au dessus du plancher
dolt _tre la suivante :

Hautem" minimmn : 61 cm (24 p(.)

Hautem" maximmn : 244 cm (96 po.)

ARRIERE -'," l
' 96 in.
' (244 cm)I

t Max,
I

I

I

I

NOTE : I,e tuxml de vidange attach_ fi la laveuse doit

pouvoir atteindre tm mwm ascendant de 147 cm (58 po.).

Pour tm ttmm ascendant plus _lev_, contnctez un

distributeur autoris(_ de pi<)ces.
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Instructions d'installation

iNSTALLATiON DE LA LAVEUSE

1. Faites couler un peu d'eau des robinets chaud et fl'oid
pour pmger les tuyaux d'eau et enle\vr les pal_icules
qui peux ent boucher les tamis de robinet d'eau.

2. Enle\vz les tu}_UlX d'entr_e d'eau du sac en mati_re

plastiq ue.

3. (extr&nit(_ coudg_e 90 °)

Bnmchez soigneusement le
tuylm d'entrg_e marqu(_
HOT (chaud) ;r_la so_ie
extg_rieure du robinet d'eau

marqug_e H. Serrez "5la
main, puis serrez encore 2/3

de tour avec des pinces. (O
Branchez soigneusement

l'autre tuyau d'entrg_e ;rlla
sortie intg_fiem'e du robinet d'eau marqug_e C. Sert ez ;71

la main, puis seriez encore 2/3 de tour a\wc des pinces.
Ne faussez pas le f'fletage on ne serrez pas trop ces
bramchements.

4. Bnmchez les extrg_mit_s du tuyau d'entrg_e aux robinet

d'eau CHAt)DE et FRO/DE, ell sen'ant l(_g&rement fi
la main, puis en serrant encore 2/3 de tour a\vc des

pinces. OmTez l'eau et vg_rifiez qu'il n'y air pas de tuite.

5,

6,

Jklilenez soignetlseillent la lavetlse d_liiS son

emplacement final. Mettez gentillement la laveuse fi sa
place, en la balancant.

NOTE : N'essayezjamais de soulever la laveuse par sa
porte ou par son firoir distfibutem:

NOTE : Si w_us installez darts tm bac de vidange,
wins pouvez ufiliser tm 2 x 4 long de 24 po. pore" bien
mettre fi l'horizontale la laveuse.

I,a lavetlse d_lilS son

emplacement final,
placez tm niveau 5 bulle
sin" la laveuse (si elle est
install_e sous tm

comptoir, elle ne doit
pas bouger). Ajustez les

pieds d'inclinaison
avant vers le haut o11 vers le bas po/li" vo/is assurer

qu'elle ne bouge pas. Tournez les contre-_crous de
chaque pied vers la base de la laveuse et serrez avec

une cl_ anglaise.

NOTE : Conservez les extensions des pieds 5 tm

minimum pore" emp&cher les vibrations. Plus les pieds
sont fir_s, et plus la laveuse vibm.

Si le plancher n'est pas bien horizontal ou est
endommag(_, il est possible que wins deviez allonger

les pieds d'inclinaison arri?_re.
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Instructions d'installation

INSTALLATION DE LA LAVEUSE (suite)

7, Attachez le guide de mvau en U ;_ll'extr_mit_ du
tuvau de vidange. Placez le tuwm dans une cuve ;'1

lessive ou un tuwlu vertical et liez-le avec la ligature
de cfible fimrnie dans le paquet.

NOTE : Si le tu_m de vidange est plac_ dans tm mvau
vertical sans &re recourb_ en U, il peut produire tm

eflet de siphonnement. Vous devez maintenir tm
espace d'air libre autour du tuvau de vidange. Un

tll)'atl a,just(_ peut aussi occasionner tm eltet de
siphonnement.

LigaturedecSblej

Ligature
decfible

8, granchez le cordon d'alimentation dans tree prise
raise ;'1la terre.

NOTE : V&'ifiez que le courant est coup_ au niveau

du disjonctem" ou de la boite _'1fllsibles avant de

brancher le cordon d'alimentation ;'1 tree prise.

9. Branchez le com'ant au niveau du disjonctem" ou
de la boite ;'1 fllsibles.

10. I,isez le reste de ce Manuel du proprig_taire. 11
contient des renseignements pr_cieux et utiles qui

vous feront _cononliser du temps et de l'algent.

11. Avant de met/re en marche la laveuse, v6rifiez que
tout est en ordre :

I)alimentation principale de com'ant est branch_e.

I,a laveuse est branchg_e ;'1la prise.
FJ i,es robinets d'eau sont ouverts.

I,'appareil est bien horizontal.

I,a quincaillefie de soufien pour l'exp&lition est
enlev_e et raise de cGt_.

I,e tt/x;111de vidange est bien attach(_.

i,e robinet, les rondelles et le tuvau de vidange ne
fifient pas.

12. Faites marcher la laveuse pendant tm cycle
complet. V&'ifiez qu'il n'v a atlCtlne fllite d'eau et

qu'elle flmctionne bien.

1:3. Si w_tre laveuse ne flmctionne pas, nous wins prions
de consulter la section Avant d'appeler un r#parateur,
awmt d'appeler le service.

14. Rangez ces instructions dans un emplacement
proche de la laveuse pour rg_fbrence fllture.

PIECES DE RECHANGE

Si wins avez besoin de pi_ces de rechange pour w_tre
laveuse, vous pouvez les commander au Canada en visitant

notre site web _v.electromenage_ge.ca ou en appelant
le 800.361.3400.
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Avant d'appeler un r#parateur...

Conseilsded@annage--E-conomisezdu tempset de I'argent!
Consultezd'abord les tableauxqui suiventet vouspourrezpeut-
#tre #viterde faire appel_ unr@arateur,

wvvw.electromenagetsge.ca

Causespossibles Correctifs

Fu#ed_au Les tuyaux d'entrSe de l'eau ou
le tuyau de vidm_ge ne sont pas
bien brmlch_s

• _&ssurez-vous que les ttwaux soient bien branch_s au

niveau des robinets et des rondelles et assurez-vous que

le tuyau de vidange soit bien ins_r_ et fix_ _'ll'instnllafion

de vidange.

La vidmage de la maJson peut • V#vifiez la plombefie de la maison./1 est possible title

_tre bouch_e, wins ;Ivez besoin d'appeler un plombiel:

11y a tree pression d'eau constmate " Serl'ez les tuvaux mix robinets et feYInez l'eau apl'bS

qtti s'exerce sttrles tuyaux chaque ufilisafion.

d'alimentation au ifiveau
• V_vifiez FOnt des tUV;lUX d'alimentation, vous devez les

de la source d'eau.
l'elnpl;l(el" toils les 5 ;IllS,

Trop de mottsse • Utilisez moins de d_tergent ou utilisez du d_tergent

qui ne lnot/sse p;Is trop.

Tropdemousse Cat_gorie de d_tergent • Changez votre dOtergent pour till dOtergent

Haute etfidence (HE) et suivez les instructions sur le

paquet.

Fmu trbs douce • Essavez moins de d_tel'gent.

L'eau ne s_.coule pas Le tuyau de vidmage est coud6 • Renlettez dr(lit le tt/3:l tt de vidange et ;issurez-vous que

ou real brmach_ la laveuse ne le bloque pas.

• Le haut de la sortie de vidange doit _tl'e ,i moins de

2,5 m (8 pieds) au-dessus du planchel:

La vidmage de la maJson est • V_vifiez la plombefie de la maison./1 est possible title

peut-Stre bloqu_e vous avez besoin d'appeler till plombiel:

Le filOce de la pompe est bloqu_ • V_vifiez le filtre de la pompe derl'ibre le panneau de
sel'vice.

Latemperaturede I'eau L'alimentation d'eau n'est pas • _SStll'eZ-VOtlS que les tuv;lux sont branch_s ;lUX

n'estpas bonne bien brmlch6e 19()llS r()billets.

Le chauffe-eau de la maison " Assurez-xous qtte ]e C]lattf_b-eatt de ]a l/lkl]SO]l fi/urnisse de

n'est pas bien r6g16 l'eau .1 ttHe tempdcature de 48°-60°C (120°-140°F),

L'eau #entre pas ou entre L'alimentation d'eau est coup6e • Ouvrez compl&tement les robinets d'eau chaude et
lentement dartsla laveuse fl'oide.

Les taanis des robh_ets d'eau

sont bouch6s
• Cotlpez la SOtlI'Ce d'eatl et enlevez les ttlVatl× de

bi_mchen_ent de ]'eatl fl l'arrJ_i'e en haut de la ]_veuse,

Utilisez role brosse ou ml cure-dents pour nettoyer
les tnmis de la machine, Rebranchez les tuxaux et

otwrez l'eau _l IlOtlVeatl,

Lesrobinetsd'eau Fonctiolmement normal
s'ouvrentapr_sle
remplissage

• Cette laveuse comprend la technologie Smart Fill, qui

adapte le niveau d'eau durant le cycle pour opfimiser la

peI't()II//_1 nee (]'eau.
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Avant d'appeler un reparateur...

Causespossibles
La laveuse s'arrOte La laveuse s'arr_te normaJement

pendantle cycle entre les (_tapes de lavage

La laveuse ex6cute la
v6rification hlitiale
de pi6geage

Lalaveusene La laveuse est d6brmzch6e

Z L'alimentation d'eau est coup6e

Le dJsjoncteur a bascul6/
le fusible a saut6

;i7(((((((((ii

Les contr61es ne sont pas
bien r6gl6s

La porte est ouverte

La porte est verrouill6e

La laveuse n'essore pas La porte est ouverte

Le moteur surchauffe

La charge de la laveuse

n'est pas bien 6quilibr6e

Cerrectfs

• i,a laveuse ex&cute une v&fificafion _'lchaque ibis que

wins d&narrez la laveuse, i_ laveuse verrouille, tidt

osciller le paniei; puis d_verrouille pendant dix secondes

polly asstu'er tin bon tonctionnelnent.

• _surez-vous que le cordon d'alilnei_tation est bien

branch_ dans une prise q ui inarche.

• Ouvrez c()inpl_ten/ei_t les robinets d'eau chaude et fl'oide.

• V_fifiez les disioncteuls/fllsibles de la inaison.

Relnplacez les fllsibles ou relnettez en inarche le

disioncteuI; Ix_ laveuse doit avoir une sortie difl_rente
de CO/li'a nt.

" Appuyez sin" le bouton STAP, T/PAUSE (raise en

marche/pause) pour conlmencer le cycle.

• Fei_/nez la porte et appuyez sur START/PAUSE
(raise en inarche/pause).

" Si la porte est verrouill6e avec le w_vant STAI_T/PAUSE
(Inise ell inarche/pause) qui clign(_te, appuyez sur

STAId, T/PAUSE (raise en inarche/pause) deux fi)is

pour d_verrouiller la porte.

• _ssui'ez-vous de tenner la porte.

• I,e moteur de la laveuse s'arr_te s'il surchauffe.

11 se relnet auton_atiquelnelK en inarche apr_s une

p_riode de refroidissen/ent pouvant atteindre

30 ininutes (si la laveuse n'a pas _t_ arr_t_e

inanuellenlent).

• I,a laveuse a d_tect_ un d_s6quilibre excessit et essave

autonmtiquen/ei_t de r_-_quilibrer la charge.

Causespossibles Cerrectifs

La laveuse est bmyante La laveuse n'est pas horizontaJe • _ssui'ez-\ ous que la laxeuse repose tblmelnelat sur tm sol
horizontal.

La charge de la laveuse n'est pas
bien 6quilibr6e

" Appuyez sur START/PAUSE (raise en ma_vhe/pause)
pour arr&ter la laveuse, ouvrez la porte et r_partissez

_galelnei_t la charge. Fennez la porte et relnettez en
II/aI'che.

Sifflement ou odeur de

caoutchouc chaud

Les boulons et les blocs en mousse

d'emballage n'ont pas 06 enlev6s

Cliquetis et bruit de cr6celle

occasimm6s par des objets

6trangers dans le bassh_ ou la

pompe ou des attaches de m6tal

qui frappent le bassh_

• I,a laveuse est sm'chalg_e. ArrOez la laveuse et rg_duisez

la charge

• Consultez la section Instructions d'installation pore"

enlever les boulons et les blocs en mousse d'emballage.

• V&'ifiez qu'il n'y ait auctln objet _tranger darts le

tambour. Mettez _'_l'envers tousles articles qui ont

des attaches de m_tal. V&'ifiez le filtre de la pompe.
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www.electromenagersge.ca

Charpieouresidussur
losvOtements

Causes possibles

Ma uvaJs tri

Lavage trop long

D6tergent qui ne se dJssout pas

Surcharge

MauvaJs usage de l'adoucisseur

Correctifs

" S_parez les objets qui produisent de la chaqfie de ceux

qui la collectent.

• Choisissez un niveau de saletc: phls has.

• Essayez un d6teigent liquide.

• Utilisez tree temp6rattH'e d'eau |)his chaude.

" I,e tmnbour de lavage (hilt _tre enti&rement chaiN6

d'articles aiotmas lfiches.

" V_rifiez les instructions sur le paquet de l'adoucissetH"

et stfivez les instructions pore" utiliser le distributetH _.

Causes possibles Correctifs

VOtements trop mouilles La charge n'est pas bien 6qtfilibr6e • Redistribuez 1;i charge.

Boulochage C'est le r6sultat d'tme usure " Ce botflochage n'est pas caus_ l)m" la laveuse, mais vous

nonnale des tissus qtti sont tm pouvez le diminuer en mettm_t a l'enve_ les v_tements

m61mlge de poly-coton et des })_)tu" les laver.

tissus pelucheux

VOtements devenus gris Pas assez de d6tergent " krtilisez le b_m montant (le (l_te_gent.

oujaunes
Vous n'utilisez pas le d6tergent " [ltilisez du d_tergent a haute etticience.

h haute efficience

Eau caJcaJre " [rfilisez de l'eau l)lt/s chaude I)our les fissus.

" Utilisez tm conditionnetu" d'eau ('omme cehfi de mm'que

Calgon ou insmllez tm adoucisseur d'eau.

L'eau n'est pas suffismnment • _SStll'eZ-\'ot/s que le ch;luflb,-eau prodtfit de l'eau 5 tlne

chaude temperature de 48°-60°C (120°-140°F)

Le d6tergent ne se dissout pas • Essavez tm d_ate_Nent liqtfide.

Trmlsfert de colorant • Tviez les v&telllents p;Ir couleul: Si 1Y_tiquette du tissu

indique/avozs_par_mont, cela peut indiquer que le tissu
contient des colorants instables.

Tachesde couleur MauvaJse utilisation de " V6rifiez ]es instructions du paqtwt d'adoucisseur et suivez-

l'adoucissettr les four utiliser le distributetu:

Trmlsfert de colorant " S_parez les articles blancs ou de cotdem" claire de
cet/x de Col/let/r SOlllbl'e.

" Retirez rapidement la charge de lavaoe_ de la laveuse.
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Avant d'appeler un reparateur...

Causes possibles Correctifs

VOtements trop mouilles La charge n'est pas bien 6quilibr6e • Redistfibuez la charge.

Boulochage C'est le r6sultat d'tme usure " Ce boulochage u'est pas caus_ par la laveuse, mais vous

normale des tissus qui sent tm pot/\'ez le dimiuuer eu mettm_t _'ll'euve_ les v&temeuts

m6lmage de poly-coton et des pour les laver.

tissus pelucheux

V_tements devenus otis Pas assez de d6tergent • Utilisez le ben m onmnt de (l(_tergent.
ou jaunes

Vous n'ufilJsez pas le d6tergent • Lrtilisez du d_tergeut _'l haute eflicieuce.
h haute efficience

Eau calcaire ,i Utilisez de l'eau l)lus chaude pour les tissus.

• Lrfilisez till coudifiouueur d'eau comme celui de lu:lrque

Calgon ou instnllez tm adoucisseur d'eau.

L'eau n'est pas sufFtsmnment • _ssurez-\'ous que le chattltb'-eau produit de l'eau _'l uue

chaude temperature de 48°-60°(3 (120°-140°F)

Le d6tergent ne se dissout pas " Essavez un dOtergent liquide.

Trm_fert de colorant " Triez les v&tements par coulem: Si l'c:fiquette du tissu

in(lique/avozs_par_fflont, cell peut indiquer que le fissu
contient des colorants instnbles.

Tachesde couleut Matwaise ufiIisation de " V_rifiez ]es instructions (ht paqttet d'a(loucisseur et suixez-

l'adoudsseur les pour utiliser le distlibutetu:

Transfert de colorant • S_l)arez les articles blancs ou de couleur claire de
cet/x de cot/let/r SOlIIbYe.

• Retirez rapidement la charge de lavage de la laveuse.

Plissage Mauvais tri " Evitez de lull:roger les articles h)urds (comme les

\'&telneuts de travail) avec les articles l_gels (comme

les blouses).

Surcharge • Chargez votre la\'euse de lnauicXre _'lce que les \'&telneuts

;lieut ;issez d'espace l)(>tU" got/gel:

Mauvais cycle de lavage " Lrfilisez tm cycle de la\_lge qui couvieut _'lla catOgorie de

fissus que \'otis lavez (en pm'ticulier pore" les charges de

fissus tiwiles _'llaver).

Lavages r6p6t6s dmas de l'eau " lm'ez d:ms de l'eau chaude ou fl'oide.

trop chaude

Fils tires, ttous, ]_]phagles, agrafes, crochets, • Attachez les agrafes, les crochets, les boutons et

d_chirures,coupuresou boutons aiguis6s, boucles de les ti_mwtures _clail:

usure excessive cehature, fermetures 6clair et
o

objets aiguis6s laiss6s dmls

les poches
o

Enlevez les articles comme les (_i)ingles,, les objets dans
les poches et les boutons aiguis_s.

Retournez les tricots (qui filent ti_cilement).

Eau de Javel non dilu6e N'ajoutezjamais d'eau de ]avel non dilug_e pour laver ou

ne pemlettezjamais _'l\'os \'_tements d'entrer en contact

avec de l'eau deJavel non dilu(_e. Suivez les instructions

pour utiliser dans le (listribumur d'eau (leJavel.

Produits chhniqques comme
d6colormat ou colorant _t cheveux,

solution pour pernamaente
de cheveux

• Rincez les articles qui peuvent _tre entr(_s en contnct

axec des produits chimiques axant de les laxe_:
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Garantiede laveuse GE. ,,,,, .elec o,,,e,agersge.ca

Tout le service sous garantie est foumi par has Centres de service de fabrique ou par un
technicien autoris#.

Pour le service, appelez le 1.800.361.3400.

_i_ NOUSremplacerons :

Un all

,4part#de la date
deI'achat original

Toute piece de la laveuse qui tombe en panne ;'l cause d'un vice de mat(_riau ou de main-

d'ceuw'e. Pendant cette annee de garantie complete, GE fore'nit _galement, gratuitement,
tous les fl'ais de main-d'(euvre et de services connexes pore" remplacer la piOce
(l(_Iectueuse.

De la deuxiOme a la Le caisson de suspension ou le moteur, si l'une de ces pi(Xces tombe en pam_e fl cause d'un
qinquiOme annee vice (le mat(_riau ou de main-d'(_uvre. (;E remplacera (_galement la porte ou le panneau de
Apart#do la date porte de la laveuse si ils se rouillent dans des conditions de flmctionnement normales.

deI'achat original Pendant ces quatreannOessupplOmentairesde garantie limitee,vous btes responsable de tous
les frais de lll;lin-d'(]et/\'l'e et de services ('annexes.

De la deuxiOme _ la Le bac exterieur, si il tombe en panne ;'1c_lt/se d' un vice de lll;i[_l'i;itl Oil de lllain-
djxi_me annie d'0euvre. Pendant ces neuf annees supplementaires de garantie limit_e, vous _tes responsable
A part#de la date de tousles frais de main-d'(_uw'e et de services connexes.

deI'achat original

De la deuxi_me_ la
vingti_meannee
dela date
deI'achat original

Le panier de lavage interieur, s'il tombe en panne ;:l cause d'un xice de matOriau ou (1_ main-
d'0emre. Pendant ces dix-neuf annOes supplementaires de garantie limitee, _ous _tes A parfir
responsable de tousles h'ais de main-d'ceu',re et de set\ices connexes.

• Les frais de d6placements a volre maJson pour vous

apprendzce & ufiliser votre produit.

• Une mauvaJse installation, livraison ou entretien.

• Line pmme du produit sJ celui-ci est maJtrait6, maJ utilis6

ou ufilis6 & des Fins aulres que celles atLxquelles il est
desthl6, ou utilis6 commerciaJement.

• Des dommages aprbs la livraJson.

• Le remplacement de fusibles de la maJson ou la remise en
marche d'tm dJsjoncteur.

• Des dommages au produit causos par tm accident, tm
h_cendJe, tree hmndation ou tree catastrophe naturdle.

• Tout dommage indirect ou cons6cufif caus6 pax des
pintoes possibles de cet appaxeil 61ectrom6nager.

Cette garantie est offerte _ I'acheteur initial, ainsi qu'& tout propri#taire subsequent d'un produit achet# on vue
d'une ufilisafion domesfi_,ue au Canada. Le service _ domicile en vertu de la garanfie sera foumi dans les r#gions
off il est disponible et off Camco esfime raisonnable de le fournir.

I,E (;AI_NT N'EST PAS RESPONSABI,E DES DOMMA(;ES ]NDIRECTS. ]

I Garant : CAMCO IN(;. I
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Soutiefi aU consommateu_

_l Site Webappareilsgectrom_nagersGE www.electromenagemge.ca

V0us avez une question ou vous avez besoin d'aide i)our votre ai:)pareil (_le(tromg_n'l *er_ Contactez-nous
par lnternet au site www.electromenagersge.ea 24 hem'es par join. tousles iom_ de l'mmg_e.

Servicede r_parations
Service de rg_parations (;E est tout pros de vous.

Pore" fidre rg_l)arer.....votre (_lectrom (_nager, (;E, il suftit de nous tg_lg_l)honer.

Studio de conception r6aliste
Sur demunde, (;E peut ti)m'nir une brochure sin" l'amg_nugement d'une cuisine pour les pel_om_es
_'lmobilit(4 r(4(luite.

Ecfivez: Ditecteuc Relations avec les consommatem_, Camco, Inc.

Bm'eau 310, 1 Factory lane

Mon cton, N.B. E1C 9M3

Prolongationdegarantie www.electromenagersge.ca
A(hetez un contrat d'entretien (;E avant que votre g;mmtie n'expire et b_n_fi(iez d'un rabais substantiel.

_Mnsi le serxice apr_s-vente (;E sera tot!}Otll_ l_'taprOs expiration de la gm'antie.

Visitez notre site Web on appelez-nous au 1.800.461.3636.

Pibceset accessoires

Ceux qui d(_sirent rg_parer eux-m&mes letn_ (dectromg_nagers peuvent rece\oir pi&ces et accessoires
directement 5 la maison (cartes VISA, MasterCard et Discover accept(%s).

tes directives stipul_es dans le present manuel peuvent Otre effectu_es par n'importe quel utilisateur, tes autres

r@arations doivent g_n_ralement Otre effectu_es par un technicien qualifi_. Seyez prudent, car une r_paratien
inad6quate peut affecter le fenctionnement s_curitaire de I'appamil.

Vous trouverez darts les pugesjaunes de votre ammaire le num6ro du Centre de seFd(e (;am(o le plus
proche. Autrement, ai)pelez-n(ms au 1.888.261.3055.

Contactez-nous
Si vous n'6tes pas satisfidt du se_Mce apr&s-x ente dent "ares uvez b&l_fid_ :

Premi6rement, commtmiquez avec les gens qui ont r(4par(4 votre appareil.

Ensnite, si vous n'Otes tot!i(_m_ pas satisfidt envoyez tousles dg_tails-numg_ro de tg_lg_phone compris-au
Di_ectem; Relations avec les consommatem's, Camco, Inc.

Bureau 310, 1 Factory lane
Moncton, N.B. E 1C 9M3

f

Inscr/vezvotre apparefl _lectromdnager www.electromenagersge.ca

Inserivez votre appa_eil _lectrom_nager en direct, aussit6t qne possible. Cela amOliorera nos
COlllilltllliC;|tions et llotl'e service apl'0s-xellte. V0tlS i)Otl_,ez (4galen/ellt llOtlS ellvo} el" par la poste

le fommlaire d'inscriptionjoint 5 votre documentation.
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Como socio de Energy Sta_), GE

ha confi_'mado que este producto

cumple las directrices de Energy

Star@ relativas al _'endimiento

energ_tico.
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modelo y serie:
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Puede ellCOlltI';|I'lOs ell Illla etiqueta
situada en el costa&) de la laxadora. 4 7



/NFORMAC/ONBESEGUR/DAB/MPORTANTE.
LEATODAS/.AS/NSTRUCC/ONESANTES BE/. USO.

iADVERTENCIA! la,n,orma ,Onmanualol,,nminimizar el riesgo de incendio, explosiSn o descarga el_ctrica, asf como
para evitar dafios materiales, lesiones o la muerte.

Las instrucciones de este manual, asf como el resto de la documentaciSn

que se incluye con la lavadora, no cubren todas las situaciones o estados
posibles que pueden producirse. El usuario BEBE adoptar procedimientos
correctos, seguros y prudentes al instalar, utilizar y realizar el

mantenimiento de cualquier electrodom#stico.

SEGURIDADDELCALENTADORDEAGUA
En determinadas condiciones, en un calentador de agua que no se haya utilizado durante un mfnimo de dos semanas

se puede producir gas hidr6geno. El gas hidr6geno puede resultar explosivo en determinadas circunstancias.

Si el agua caliente no se ha utilizado pot dos semanas o mils, prevenga la posibilidad de sufiir daflos o lesiones

abriendo todos los grifi)s de agua caliente y dej:_ndola c(m'er dumnte \_rios minutos. Realice este proceso
antes de utilizar cualquier electrodom_stico que se conecte al sistema de agua caliente. Este sencillo

procedimiento le pemfifir, i libemr todo el g;_s hidr6geno acumulado. Debido a que el g;_s es inflamable, no
fimm ni utilice ninguna llama o electrodom_stico dumnte el proceso.

INSTALACIONCORRECTA
La lavadora se debe instalar y colocar correctamente de acuerdo con las instrucciones de instalaci6n, antes de utilizarla,

[] Instale o almacene la l_lv_ldoi'}leIl [lIl lugar donde no [] Conecte correctamente a derra la lm adora de
est,4 expuesta a mmperaturas b_!io cero ni alas confbrmidad con todos los c6digos y ordenanzas
inclemencias climdticas, > que esto puede provocar regulatodas. Siga la infi)rmaci6n de Instrucciones de

dafios irre_ersibles e invalidar la garant;a, instalaci6n.

ZONADELAVADERO
• Mantenga las zonas debajo de los

electrodom_sficos ven torno a ellos sin materiales

combustibles como pelusa, papel, trapos y

productos quflnicos.

• No deje la puerta de la la\:_dora abierta. Si la

puerta est_ abierta, puede hater que los nifios se

cuelguen de ella o se introduzcan en la lavadom.

• Es necesario vigilar c(>n atencidn a los niflos si
utilizan la lavadora o se encuentran en las

proMmidades. N(> deje que los nifiosjueguen
sobre _ste u otto electrodomg_stico, con (_1o en su
interior
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ALUTILIZARLALAVADORA
• No abra nunca la lavadora mientras est(_ en NOTA: al pulsar el botdn de apagado, NO se

movimiento. Espere a que se detenga per desconecta la lavadora de la corfiente.

complete para abrir la puerta. •

• No mezcle blanqueadores clorados con

_llIIOIli_lCO O :icidos COIIIO vinagre o

desoxidantes, i,a mezcla de distintos productos

qufmicos puede producir gases tdxicos que

pueden causar la muerte.

Utilice este
electrodom#
stico solo

para el use
que so
describe on
este manual • No lave ni seque prendas que se havan

del limpiado, lawldo, empapado o manchado con
sustancias inflamables o explosixas (come cera,

propietario, aceite, pintm'a, gasolina, desengrasantes,

disolventes de limpieza en seco, queroseno,

etc.) que puedan prenderse o explosionar. No

afiada ningtma de estas sustancias ;11 agua de

lavado. No utilice ni coloque ningtma de estas

Stlstancias en toi'no [I 1;I lavadoI'a o 1;I secadoI'a

din'ante el flmcionamiento.

No intente en ningfin case utilizar la lavadora si
estfi dafiada, flmciona incorrectamente, estfi

parciahnente desmontada, le taltan piezas o

algtmas est_in rotas, incluidos el cable o el
enchtffe.

No cierre la puerta bruscamente. No intente

tm'zar la puerta para abrMa cuando est¢)

bloqueada (el indicador I,OCKED (gloqueada)

est_i ENCENDIDO). Puede dafiar la lavadora.

I,a lavadora est_i equipada con un sistema de

proteccidn de sobrecargas el_ctricas. E1 motor

se detendrfi si se recalienta. I;i lavadora se

iniciarfi de ntlevo automfiticamente despug_s de

tm perfodo de enfi'iamiento de hasta 2 horas si

no se apaga manuahnente durante ese tiempo.

• E1 proceso de lawldo puede reducir el tiempo

previo a la inflamaci6n de los teiidos. Para evitar

este electo, siga con atenci6n las instrucciones

de lavado v cuidado del tabricante de la prenda.

• Para minimizar la posibilidad de descarga

elg_ctfica, desenchufl _ el electrodomg_stico de la

corriente o desconecte la la\_ldora en el panel

de distribuci6n de la vivienda quitando el

fllsible o apagando el intermptor antes de

realizar cualquier tarea de mantenimiento o

limpieza.

CUANDONOESTEENUSO
• Cierre las llaves de paso para reducir la presi6n

de las tuberfas y las vfilvulas, y minimizar las

tilgas eI1 case de qtle se pro(hlzca tlIl[I rottlra (:,

grieta. (_ompruel_e el estado de las tuberfas de

toma de agua, ya que deben sustitui_se cada 5

alias.

• Antes de deshacerse de tma lavadora o de

desecharla, quite la puerta de la laxadora para

exitar que los nifios se escondan en su interior.

• No intente reparar ni sustituir ningtma pieza de
este electrodomg_stico, a Illenos qtle se

recomiende de manera explfcita en el manual
del propietario o en instmcciones publicadas de

uso y reparacidn que sean comprensibles y que
pueda realizar usted.

• No manipule los controles.

LEADETENIDAMENTEYSIGALAINFORMACION
DESEGURIDAD.

GUARBEESTASINSTRUCCIONES
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El panel de control de la lavadora.

Puede encontrar el n_mero de modelo en una etiqueta situada en el costado de la lavadora.

Model WCVH6260

Model WHDVH626

Model WBVH6240

• SPEED WASH

e DRAIH & SPIN

e RINSE& SPIN
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Model GBVH6260

Model GCVH6260

0 Encendido/apagado
Pulse este bot6n para "a('tivar" la pantalla. Si la pantalla est_ a('tiva, pfilselo para porter la lavadora

en modo de espera,

NOTA: AI pu/sar el botdn de ENCENDIDO/APAGADO no so desconecta /a /avadora de/a corriente.
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Elpanel de controlde la lavadora.
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O Ciclos de lavado
I,os ciclos de laxa(lo se hart optinfizado para tipos espe(-ffi('os de cargas de laxado. I,a siguiente tabla
le avudarfi a combinar el tipo de lavado con las cargas.

ROPABLANCA ParaprendasdealgodOn,ropade hogar,prendasde trabajoo deportivasdecolor blancocon
muchao pocasuciedad.

ROPABE COLOR/ ParaprendasdealgodOn,ropade cama,prendasde trabajoo deportivasdecoloressOlidoscon
NORMAL muchao pocasuciedad.

LAVABOINTENSIVO ParaprendasdealgodOn,ropade cama,prendasde trabajoo deportivasdecoloressOlidoscon
muchasuciedad.

CUIDADOSENCILLO Paraprendasen lasquedeseemoseliminararrugaso conseguirunplanchadopermanente.
[PLANCHADOPERMANENTE])

ROPADE EJERCICIO Paraprendasqueseutiliceoa lahoradepracticardeportes,ejercicios,asfcomoalguoaspreodassport.Entre
lostejidos,seincluyenacabadosy fibrasdeOltimatecnologiacomospandex,telaselastlcasymicrofibras.

PRENDASDELICADAS Paraprendasen lasquese indiquequesepueden lavara manoconpocasuciedad.Proporciona
una hmpiezay un remojosuavesdurantee/lavado y el enjuagado.

LAVADOA MANO Paraprendasen lasquese indiquequese puedenlavara manoconpocasuciedad.La ropase
sacudeconligerezaa fin de imitar la acciOndel lavadoa mano.

WOOLMARK El ciclode lavadode lanadeesta lavadoraha sidoaprobadopor Woolmarkpara tratar aquellos

productosde Woolmarkqueseansusceptiblesdel lavadoa m_quina,siemprey cuandoserealicede acuerdocon lasinstruccionesde la etiquetade la prenday del fabricantede la lavadora.

\voo__K Cuandoseleccioneesteciclo,debeutilizar undetergenteapropiadoparael lavadode la lana.

MY CYCLE(Mi ciclo) PulseestebotOnparautilizar,crearo modificarlosciclosde lavadopersonalizados.

LAVADORAPIDO Paraprendasconpocasuciedadquese necesitenen pocotiempo.LaduraciOndel cicloes de
aproximadamente30minutos,dependiendode lasopcionesseleccionadas.

CENTRIFUGADOY DESAGOE Paracentrifugarydesaguarencualquiermomento.

ENJUAGAD0Y CENTRIFUGAD0Paraenjuagarlas prendasr_pidamenteencualquiermomento.

O Nivel de suciedad
AI cambiar el NIVEI, DE SUCIEDAD, aumenta o disminm'e el tiempo de laxa(lo con el fin de
eliminar las distintas cantidades de suciedad.

Para cambiar el NIVEI, DE SUCIEDAD, pulse el bot6n SOIL LEVEL (Nivel de suciedad) hasta
obtener el wflor deseado. Puede elegir entre los niveles de suciedad Extra I,ight (Muy poca), I,ight
(Poca), Normal o Heavv (Mucha).

Velocidad de centrifugado
AI cambiar la Velocidad de centrifugado, cambia la xelocidad final de centrifugado de los cidos.
Siga siempre las indicaciones de la etiqueta de cuidado del tejido del tabricante al cambiar la
Velocidad de centrifllgado.

Para cambiar la Velocidad de centrifllgado, pulse el bot6n SPIN SPEED (Velocidad de centrifllgado)
hasta obtener el wflor deseado. I,as velocidades de centrifugado mils rfipidas no estfin disponibles
en determinados ciclos, como Delicates (Prendas delicadas).

Con dichas velocidades, se elimina mils agua de las prendas y se reduce el tiempo de secado,
atmqtle tambigm puede amnentar la posibilidad de que se t0rmen aHugas en algunos tejidos.

O Temperatura de lavado
Ajuste este control para seleccionar la temt)eratura del ag'ua adecuada t)ara el ciclo de laxado. E1 agua de
[)relaxado ) enjuagado est_i siempre fl'fa para poder reducir el consmno de energfa ) las manchas ) arrugas.

Siga las indicaciones de la etiqueta de cuidado del tejido del tabricante al seleccionar la
temperatm'a de lavado.

Para cambiar la temperattu'a de lavado, pulse el botdn WASH TEMP (Temperatm'a de lavado) hasta
obtener el wflor deseado. I,a temperatm'a de lavado de (lesinfecci6n no estfi disponible en
determinados cich)s, como Delicates (Prendas delicadas).

A1 seleccionar la temperatm'a de Sanitize (Esterilizacidn), la lavadora aumenta la temperatura del
agua para esterilizar y eliminar mils del 99% de las bacterias que aparecen de forma ti'ecuente en
los lavados hogareflos. I,a temperatm'a de esterilizacidn estfi disponible exclusiwm_ente en los ciclos
de Stain _,_'ash (i,avado de manchas) y Whites Wash (I,awMo de prrendas blancas). Para obtener
mejores resultados, seleccione la configm'aci6n de suciedad excesiw_ cuando utilice la opci6n de
temperatura de Esterilizaci6n.
NORA: Los lO prlrneros segundos de la toma de agua, slempre est# frfa. Esta funclSn permlte acondicionar el telldo y
evitar que /as manchas se adhieran a/as prendas.

0 START/PAUSE (Iniciar/pausa)Pulse este botdn para iniciar tm (Mo de la_a(lo. Si la la_a(lora estfi en funcionamiento, al pulsarlo tma xez, la
lavadora se detendr_i y se desbloquear_i la puerta. Vuelva a pulsar el botdn para reiniciar el ciclo tie lavado.

NORA: Si la /avadora estfi detenida y el ciclo no so reinicla on 2 horus, so cancelar_ el ciclo de/avado actual.



Acema de las funcionesdela lavadora.
NOTA." Puede que estas funciones no est6n disponibles en todos los modelos de la lavadora, ge.com

CycleSignal(Sefialdeciclo)
SIGNAL; e, S'CNAL p.,'. e, e,,',,,.m.,

cm'nbia," el volmnen de ]a serial de final deseado.
de] ciclo.

o Pre Wash (Prelavado)

El prelaxado es un laxado adkional que
se realiza antes del ]av;ldo principal.

/L)tilfcelo con prendas muy sucias o con
aqueHas prendas en cuyas etiquetas de
cuidado se recomiende realizar un

pl'ela\r;Ido, _&segdrese de afiadir

detergente de alta eficada (>la sustanda
de la_;Mo con'esp(mdiente en la cubeta

de prelm;Mo.

NorA: AI seleccionar el prelavado, so
recomlenda ufi//_ar detergente enpolvo en el

depbsito de detergente del lavado pnnc/pal.

0 EXTRA Extra Rinse (Enjuagado extra)
RINSE t.,_ee_t. fi,ndan c._ndo de,_ee.n

enjuagado adMonal para eliminar los

restos de suciedad ) detergente en

cargas sucias.

® g Belay Start (Retrasar inicie)

Puede retrasar el ilficio del ciclo de

lavado hasm 12 horas. Pulse el botdn

DELAYSTART (Retrasar ilfido) para

seleccionar el nfilnero de horas que
desee retardar el ilficio del ciclo 5 a

contilmaddlL pulse el botdn START
(hficiar).i,a la\;Moi'a con, enzaM la

ct,ei,tn regresiva y se pondM en
ft,i, cioi,ail,iei,to atltOll,;ificai/,ei,te a la

hora sefialada.

NOTA:Siolvidacerrarpot completo/a
puerta,sonarfiunaserialpare recordfirselo.

NORA:Siabre/apuerta durante/a cuenta
regresiva,/a /avadoraentrarfienestadode
pausa.Debecerrar/apuerta ypulsarde
nuevoSTART(/niciar)parareiniciar/a cuenta
regresiva.

Lock (Bloquear)

Puede bh)quear los COlm'oles para

ilnpedir que se realice cualquier
seleccidn. O bien puede bloquear los

COlm-oles despug_s de haber ilficiado tm
dclo.

Con esta opci6n se/eccionada, los nirios no
podr#n poner en marcha /a /avadora de

manera fortuita aunque toquen el panel

Para bloquear la lavadora, mantenga

pulsado el botdn de bloqueo dtmmte 3
segtmdos. Para desbhxluear los

COlm-oles de la la\:MoI'a, nmi,tenga

pulsado el hot61, de bloqueo durante 3
segulMOS.

E1 icono de bloqueo de los controles
que aparece en la panmlla se encenderfi
cuando est_ acfivado.

NOTA:Elbot6n dePOWER
(encendido/apagado)puedesegulr
utih_#ndosecuando/a /avadoraest#
bloqueada.

i i _iii i
MY CYCLE(Mi ciclo)

Para guardar el dclo que prefiera,
establezca los \:flores deseados v

nmi,tenga pulsado el bot6n MY (NCI,E

(Mi dclo) durante 3 segundos. Sonarfi
tm pitido para indicar que el cich) se ha

guardad().

Para utilizar el dclo pelsonalizad(), pulse
el botdn MYCYCLE(Mi ciclo) antes de

lavaI" [lI'}l C}lI'g}l,

Para cambiar el ciclo guardado,
establezca los \:floi'es deseados v

mantenga pulsado el botdn MY CYCLE
(Mi cM(>) durante 3 segulMOS.

NOTA:A/ utih_arMY CYCLE(Mi cMo),no so
puedenmodificar/asopcionesde/avadouna
vezquecomiencee/ cic/o..

NORA:Sicambla/asopcionesde/avadocon
MY CYCLE(Mi cic/o)antesdequee/ cic/o
comience,el indicadordeMY CYCLE(Mi
clclo)seapagar_y volver_al ciclobase.
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Acerca de las funcionesde la lavadora.
NOTA: Puede que estas funciones no est#n disponibles en todos los modelos de la lavadora.
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Beposito de deteroente

Abra lemameme el dep()sim de (]etergeme
drando de _41basra que se deten m

Trasafiaflirlosprofluctosdelava@,ci&rdo flespacb.
Sicbrraeldep6sitodemasiaflor@iflo,puefleprovocar
que/alejfa,elsuavizanteo el fletergentese
administrenantesdetiempo.

Esposib/equeobserveaguaen /oscompartimentosde
/ejfay suavizantea/final de/cic/o. Este es el resu/taflo
de/a acci6nde trasvaseYformapartede/
funcionamientonorma/de /a /avafiora.

Compartimentodeprelavado

Utilice s61o el compartirnento de

prela_ado siva a seleccionar el ciclo Pre

Wash (Prelavado) para prendas muv

sucias. Afmda la cantidad de detergente o

de sustancia de prelavado al

compartimemo tie prevalado situado en la

parte posterior izquierda del dep6sito tie

detergente.

E1detergente o la sustancia de prela_ado
se afmden desde el dep6sito durante el
ciclo de prelavado (en caso de que se
seleccione).

NOTA:El fletergenteIfquiflose vaciarbenel tambor
de la lavadoraa mediflaquese aria@.

Es posible que ha}a que ajustar el uso de
detergente a la temperatura del agua, a la
dureza tie la misma, al tamaflo v al nivel
de suciedad de la carga. Evite L{tilizar
demasiado detergente en la la_adora va
que puede producir demasiado jab6n'y
dejar restos en las prendas.

/conosde ....f

Colbqueloenlaposici6ntraseraparautilizar
detergenteenpolvo

Iconosde
detergente /

Col6queloenb posici6ndebnterapara
utilizardetergenteIfqddo

Compartimento para el detergente

Se recomienda utilizar detergente de alta
eficacia con esta lavadora. Use la cantidad

recomendada por el fabricante del
detergente.

La pieza tie selecci(m de detergeme se debe
colocar en el compartimento de detergente
en la posici6n espedfica con respecto al tipo
de detergente que se vava a utilizar.

• Detergente en polvo- Coloque la pieza en
la posici6n trasera. Los iconos de
detergente en polvo _deben quedar
alineados cuando la pieza est_ en la
posici6n de detergente en polvo.

Oetergenteliquido- Coloque la pieza en la
posici6n delantera. Los iconos de
detergente lfquido (7 deben quedar
alineados cuando la pieza est_ en la
posici6n de detergente lfquido.

Mueva la pieza sacfindola v deslizfindola entre
las rmmras del compartirr{ento de detergente
delantero o trasero, segOn desee, para
detergente lfquido o en polw).

• Afiada la medida de detergente al

compartimento de detergente delantero

izquierdo del depdsito.

E1 detergente se afiade desde el dep6sito

al comienzo del ciclo de lavado. Se puede

utilizar tanto detergente en polw) como

lfquido.

Es posible que ha}a que aj ustar el uso de
detergente a la temperatura del agua, a la
dureza tie la misma, al tamaflo y al nivel
de suciedad de la carga. Evite utilizar
demasiado detergente en la la_adora va
que puede producir demasiado jab6n'y
dejar restos en las prendas.

Compartimentopara lejia liquida

Si lo desea, mida la cantidad recomendada de

lejfa lktuida, que no sobrepase 1/3 del
recipiente (80 ml) y vi_rtala en el
compartimento central con la etiqueta
"i,iquid Bleach" (i,ejfa lfquida) marcado con
este sfmbolo/£'x,

No sobrepasela Ifneafie/lena@ m_ximo.Un /lena@
excesivopuedehacerque la lefia se aflministre
flemasiaflopronto y,comoresultaflo,flafie lasprenflas.

NOTA:Noutilicelejfaonpolvooneldep6sito.

Compartimento para el suavizante

Silo desea, vierta la cantidad recomendada de
sua_izante lfquido en el compartimento con la
etiqueta "Fabric Softener" (Suavizante).

Utilice s61o suavizante lfquido en el depdsito.

Dil@aloconaguahasta la Ifneade Ilenaflombximo.

Nosobrepasela Ifneade/lena@ mbximo.Un /lena@
excesivopueflehacerqueel suavizanteso aflministre
flemasiafloprontoy manchelasprenflas.

NOTA:Noviertaflirectamenteelsuavizantesobrela
carga.



Cargay use de la lavadora.
Siga siempre las indicaciones de la efiqueta de cuidado del tejido del fabricante en el lavado y el planchado, ge.com

SeparaciOnde cargos
Ordene la ropa sucia en cargas que se puedan lavarj untas.

Colores Suciedad Tefido Pelusas

Ropa blanca Mucha Prendas delicadas Prendas que

Ropa de colores Normal Prendas de f_cil sueltan pelusa

claros Poca cuidado Prendas a las que

Ropa de colores Prendas se adhiere la
oscuros resistentes de pelusa

algoddn

• Combine/as prendas grandes y pequefias en coda cargo. Carguepnmero/as prendas grandes. Los prendas grandes
no deben representar robs de la mitad de la cargo total de lavado.

• No se recomienda/avarprendas sueltas. Estopuede producir una cargo desequi/ibrada. Afiada una o dos prendas
similares.

• Los a/mohadas y los edredones no deben mezc/arsecon otras prendas. Esto puede producir una cargo desequilibrada.

Cargode la lavadora
Puede que el tambor de la law, dora est_
totalmente lleno con prendas sueltas que se
afiadan. No lave tejidos que contengan materiales

inflamables (ceras, liquidos de limpieza, etc.).

Para afladir prendas tma vez que la lavadora est_
en marcha, pulse START/PAUSE (]niciar/pausa) y

espere hasta que se desbloquee la puerta. I,a
lawldora puede tardar trees 30 segtmdos en

desbloquear la puerta despu(_s de pulsar
START/PAUSE (]niciar/pausa) dependiendo de las
condiciones de la misma. No intente forzar la

puerta para abrirla cuando est_ bloqueada. Una

vez que se desbloquee, fibrala con cuidado.
Afiada prendas, cierre la puerta y pulse

START/PAUSE (Iniciar/pausa) para reiniciar el
tilncion_lillien[o.

Cuidadoy limpieza
Exterior: I,impie inmediatamente cualqtfier vertido. Lrtilice tm trapo h(m/e(lo. No aplique objetos

afilados a la superficie.

Interior: Seque alrededor de la abertura de la puerta de la lavadora, asf come la jtmta obturadora

elfistica (inchfidas las tuberias conectadas) y el cristal de la puerta. Estas zonas deben estar siempre
limpias para garantizar tm sellado herm_tico ti'ente al agua.

Se recomienda limpiar internamente la lavadora al menos tma vez al afio con 1/3 de vase de lej/a

(sin carga), utilizando cualquiera de los ciclos de lawldo.

Oesplazamiento y almacenamiento: Pida ;11t_cnico de servicio que elimine el agua de las tuberfas v 1;i
bomba de desagfle. No guarde la lavadora en un lugar donde est_ expuesta alas inclemencias

climfiticas. A1 mover 1;i lavadora, 1;i cuba debe mantenerse estable utilizando los pernos de transporte
que se han extrafdo din'ante la instalaci6n. Consulte las ]nstt ucciones de instalaci6n en este manual.

Si estas piezas no estfin disponibles, se pueden solicitar a tray,s del sitio Web w_v.ge.com o llamando
al 800.GE.CARES.

Largas vacaciones:AsegOrese de cortar el agua de todas las llaves de paso. Vacfe todas las tuberfas de

agua si la temperatm'a xa a encontrarse per debajo de core grades.
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Cargay usode la lavadora.
Siga siempre las indicaciones de la etiqueta de cuidado del tejido del fabricante en el lavado y el planchado..

Zona de/dep6sito de detergente: E1 detergente } el suavizante pueden acum ularse

en el depdsito de detergente. Los residuos deben eliminarse una o dos veces al

Ill e S,

[] Saque el dep()sito tirando de (q hasta que se detenga. En la esquina trasera

izquierda de ]a cavidad de] c;_)(;n, presione firmemente en ]a pestaha de

bloqueo } tire a la vez del dep6sito.

La lengSeta de bloqueo sdo es visible
tras sacar el depSsito

[] Extr'd,,"t•, _, ]as piezas de los compartimentos para leifa ) suavizante, asf como la

pieza del detergente. Laxe ]as piezas ,_ el dep6sito con agua caliente para
eliminar los restos de productos de limpieza acmn ulados.

[] Para limpiar la abertura del dep6sito, utilice un cepillo pequefio a fin de

limpiar los huecos. Retire todos los restos de las partes superior e inferior del
h tleco.

[] Vuelva a colocar ]as piezas en los compartimentos correspondientes.
hm'oduzca de nuevo el dep6sito de detergente.
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Acerca de/as funcionesde/a/avadora. 9_.oo,,

Etiquetasdecuidadodetejido
A confinuaci6n se muestran "sfmbolos" de etiquetas de cuidado de teiido que al_ctan alas prendas que se

ETIQUETASDE LAVADO

lavado en __ __
m#quina .o=a_ Planchado p.......... te/ Suave'--/ No lave N.........

resistente a arrugas delicado Lavar a mano

Temperatura • • • • • •
del agua Caliente Tibia Fria/f .....

(50°C/120°F) (40°C/105°F) (30°C/85°F)

ETIQUETASDE LEJiA

Sfmbolos de \ /A/x
L I __ =I

o/anqueaoor C,,a_q,,_erb_a,_q°eadorS_,ob_a,_q_,eadors_,_o_o_oN..... blanqueador

(cuando se necesita) (cuando se necesita)
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Instrucciones
de instalaci6n

Lavad0ra
Modelos GBHV6260

GCVH6260
WCVH6260
WBVH6240

WHDVH626

I Si tiene algunapregunta, Ilame a 800.GE.CARES(1.800.432.2737)ovisitenuestro sitioWeben: ge.com I

ANTES DE COMENZAR
Lea dete_fidamente todas las h_strucciones.

• IMPORTANTE - G,,_.dee_,_
instrucciones para uso del inspector local.

IMPORTANTE - c.mpl_,_,,d,,_1,,_
cddioos v ordenanzas regulatorias.

• Nota al instalador - Asegfirese de dejar estas
instrtlcciones al t/S/laFio.

• Nota al usuario - guarde estas instrucciones

p}lI'}l cons/ll[_ls ]V{l[/li'}lS,

• Nivel de habilidad - la instalaci6n de este

electrodom_stico requiere habilidades mecfnicas v
el_ctricas bfisicas,

" Duraci6n- de 1 a 3 horas

" I,a instalaci6n adecuada es responsabilidad del
instalador.

* i,a garantfa no cubre fidlas producidas pot la
instalaci6n inadecuada del producto.

PARA SU SEGURIDAD:
_kADVERTENCIA

" Este electrodom_stico se debe conectnr a tierra e

insmlar correctninente tnl ) como se descIJbe en estas
/nstrucciones de instalacidn.

" No insmle ni guarde este electrodoln_stico en una zona

en la que est_ expuesto al agua o al exterioi: ()msulte

la secci6n Ubicacidn do la lavadora.

• NOTA: Este elecwodom6stico debe esmr

correctaJnente conectado a tierra y la corriente

el6ctrica de la lavadora debe cmnplir los codigos y

ordenm_zas locales, asl como la ulthna edJci6n del

C6dJgo el6ctrico naciona], ANSI/NFPA 70.

HERRAMIENTAS NECESARIAS

PARA LA INSTALACION DE LA

LAVADORA

Llave para mercas de 1/4"

Tonla de corlJente con tlJnquete de 3/8"

UJ IJave de boca de 3/8"

Fj Llme ing]esa o toma de corriente con trinquete de 7/16"

UJ I]ave inglesa o llave de boca de 9/16

UJ _Micates @lstnbles (;hannel-lock

U_lNivel de caqfintero

PIEZAS INCLUIDAS

Tuberfas de aoua (2)

Abrazadera de cable

(;ufa de tuberfas
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Instrucciones de instalacion

UBICACION DE LA LAVADORA
No instale la lavadora:

1. En un _irea expuesta a goteras o alas condiciones del

exterior. I,a teml)eratura ambiente no debe set

nunca inferior a 60°F (l: .6 (,) para (lue la laxadora

It/ncione CoiTect_liilente.

2, En t/ii_l zoil_l en l_l qtle pt/ed_l eil[i'_li" en coil[_lcto con

c()i'tiil_ls t] oti'_ls telas.

3. Sol)re una alfi_mbra. E1 suelo DEBE set una

superficie dura con una inclinaci6n mfixima de l/2"

pot pie (] .27 cm pot cada 30 cm). Para asegurarse

de que la law, dora no vibre ni se muew_, es posible

que tenga que refi_rzar el suelo.

NOTA: Si el suelo se encuentra en real estado, utilice

tma plancha con 3/4" de contrachapado bien t!ja al

revestimiento existetate eta el suelo.

IMPORTANTE:

Distancias minimas de separaci6n para la
instalaci6n

• (_uando se instnle eta alcoba: costndos, parte trasera,
parte superior= 0" (0 cm)

• C/t_liado se instnle eIa ttIa _li]aa_li'io: costJldos, p_li'te [I'_lseI'_l,

parte superior = 0" (0 cm), parte delantera = 1"

'5(2.: 4 cm)

• M)ertm'as de venfilaci6n necesatias eta la puert;a del

2 listones, cada ttno de 60 pulgadas cuadradas

(387 cm2), situados a 3" (7.6 (tat) de las partes superior

e interior de la puert;_

DIMENSIONES APROXIMADAS

PARTEDELANTERA

27.0" 2.2"
(68.6cm) (5.6cm)

20.4" (51.9cm)

40.6"_
(103.1cm)

COSTADO

30.6"
(77.7cm)

1.6"

(3.9cm)

40.6"*
1103.1cm)

39.1"
109.2cm)

_NOTA:Consoporte,52.6"
Apilada,84"
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Instrucciones de instalacion

DESEMBALAJE DE LA LAVADORA

.it ADVERTENCIA: R ci,leo
ca ja de cart6n v las bolsas de plfistico una vez que ha}a

desembalado la la_adora. Mantenga estos materiales
Inera del alcance de los niflos, pues &tos podrfan
utilizarlos para jugar. Las c_!jas de cart6n cubiertas con
mantas, colchas o lfiminas de plfistico pueden coi_vertirse
en cfimaras de aire herm_ticas y producir asfixia.

1. Corte v retire las bandas de elnbalaje superiores e
interiores.

2. Mientras se encuentre dentro de la caja, coloque con
cuidado la lavadora sol)re el costado de la misma. NO

la tulnbe por la parte delantera ni trasera.

3. Abra las tapas interiores v retire todo el enfl)alaje de la
base, inchfido el cart6n, ia base y el soporte de la cuba
de espulna de poliesfireno (insertado en el centro de la
base).

NOTA: Si va a instalar una plataforma, continue con las
instrucciones de instalacidn correspondientes de la misma.

4. Vuelw_ a le\mltnr la lavadora con cuidado v retire la caja
de cart6n.

5. Desplace poco a poco la laxadora hasta 4 pies (122 cm)
de su ubicaci6n definitixa.

6. Quite las siguientes pie/_ls de la parte trasera de la

lavadora:

4 pernos

4 separadores de plfistico (inchfidas las arandelas

de goln a)

4 st/jeciones del cable de alimei_tacidn

NOTA: Si se refiran incorrectnlnente los pernos de
transporte, puede que la lavadora se vea graven/ente
desequilibrada.

Guaacde todos los pernos panca uso futuro.

NOTA: Si necesitara transportar la lavadora
posmriom_ei_te, debe volver a colocar las piezas de

st{ieci6n para el transporte con el fin de evitar dafios
durante el nfismo. Guarde dichas piezas en la bolsa de
plfistico que se ii_cluve.
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Instrucciones de instalacion

REQUISITOS ELI CTRICOS

Lea detenidamente todas las instrucciones.

CIRCUITO - Idrcuito defivado de 15 ampefios

individual, correctnn/ente polarizado y conecmdo a tierra,

con interruptor o filsible de retnrdo de 15 amperios.

AL1MENTACION EL_:CTRICA- corriente alterna de 60

Hz, monofilsica, de 120 w)lfios, con conexi(m a tierra,

bifila_:

RECI_VI'ACULO DE SALIDA- receptficulo

correctnmente c(mectndo a fierra con 3 clav!jas, situado de

fimna que se pueda acceder al cable de alimentnci6n
C/lando la la\z_dora estO insmlada.

@
@

REQUISITOS DE CONEXION A TIERRA

,

A ADVERTENCIA: conexi6n
incon'ectn del conductor de fien'a del equipo puede
causar riesgos de descargas el_ctricas. Consulte atm
electricism calificado si tiene dudas acerca de la
conexi6n a tierra correctn del electrodom(_stico.

Ia la\;_dora DEBE estnr conectnda a fierra. En caso de

tm real flmcionamiento o averfa, la conexidn a tierra

reducirfi el riesgo de descmgas el_ctricas al

propordonar tm recorrido de resistencia minima a la
corfiente el(_ctrica,

Debido a que la lmadora estfi equipada con un cable de
alimemaci(m que tiene tm conductor para conexi(m a
tierra } tma clav!ja de (onexi6n a tJerra, la cla,% se
DEBE enchufar en el receptficulo de hilo de cobre
apropiado que se haxa instalado x, conectado a tierra
correctamente de acuerdo con todos los c()dJgos yr

ordenanzas locales o, a faha de normatixa local, con el

C6di-'o el&trk:o nacional, ANSI/NFPA 70 (fihima
edici6n). En caso de duda, llame a un electridsta
calificado. NO torte ni modifique la cla_!ja de (onexJ(m
a tJerra del cable de alimentaci6n. En situaciones en las

que exista tm receptficulo de dos ram_ras, es
responsabilidad del propietario que tm electricista
calificado lo sustim_a por tm receptficulo apropiado de
tipo de conexidn a tierra para tres clav!jas.

REQUISITOS DE SUMINISTRO

DE AGUA

I,as llaves de paso de agua caliente y fl'fa DEBEN
encontrai_e a 42 pulgadas (107 cm) como mfiximo de la
toma de agua de la la\z_dora. I,as llaves de paso DEBEN
ser de 3/4" (1.9 cm) y tipojardfn para que se puedan
conectnr las tuberfas de entrada. I_ presi6n del agua

DEBE esmr entre 10 v 120 libras pot pulgada cuadrada, i,a
compafifa de agua puede infimnarle de la presi6n del
agua. i,a temperamra del agua calienm se debe esmblecer
para suministrar agua a una temperamra de entre 120 ° y
140°F (48 o- 60°C).

REQUISITOS DE DESAGOE

1. Desagfie capaz de eliminar 17 gahmes (64.3 1) p()r
I/lintl[O.

2. Difimetro mfnimo de tuberfa xetScal de 1 1/4"

(3.18 cm).

3. I_a almra de la tuberfa _ertical desde el suelo debe set:

?dtm'a minima: 24" (61 cm)
?dtm'a mfixima: 96" (244 cm)

PARTE TRASERA r TI

I

I

96 in.

(244 era)
Max.

NOTA_ i_a mberfa de desagfie de la lavadora puede
alcanzar la almra de tma mberfa vertical de 58" (147 cm).

Para tma mberfa vertical mils altn, pdngase en contncto

con tm distribuidor de piezas autorizado.
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Instrucciones de instalacion

INSTALACION DE LA LAVADORA

1. Deje cotter un poco de agua de los gfifi)s de agua

caliente y fl'fa para pm'gar las tuberias de agua y

eliminar las paKfculas que puedan obstruir los filtros

de la %lvula de agua.

2, Saque las tuber_as de entrada de la bolsa de plSstico.

3. (Extremo acodado de 90 °)

Conecte con cuidado la

tuberfa de exm'ada marcada

con HOT ((aliente) a la

salida "H" exterior de la

vSIvula de agua. Apfiete con

la mlmo 5; a confinuad6n,

apriete 9/3 de vuelm con los
alicates. Conecte con (('3

cuidado la otra mbe6a de

entrada a la salida "(7' interior de la vSlvula de agua.

Apriete con la mano > a continuad6n, apriete 9/3 de

vuelm con los alicates. No pase las mscas ni apriete

exeesivamente estas conexiones.

4. Conecte los extremos de la tuberfa de entrada a las

tomas de agua CAL]ENTE v FRIA ajustSndolos con la

mano )', a continuaddn, apriete de hue\ o 9/3 de vuelm

con los alicates. Abra la llave de paso y compmebe que
no hay ninguna fuga.

_°

6,

Desplace la lavadora con cuidado hasta su ubicaci6n

final. Mue\:5 suavemente la lavadora para situarla en su
lugm:

NOT.&: No utilice el dep6sito de dete_gente ni la
puerta para le\m_tar la lavadora.

NOT.&: Si se instala en tm dep6sito de desagfle, puede
ufiliasr tma tabla 2x4 de 24 pulgadas de longitud para

colocar la la\_sdora en su lugar haciendo palanca.

Una ;ez situada la _.,_ ,/laxadora en su posici6n

final, coloque tm nivel --_f_ _ _t/
en la parte superior de

instalada debajo de tm g_

contadoI', 1;5 lavadoi'a no

deber/a xibrar). Ajuste ....................

los soportes de

nivelaci6n delanteros hacia arriba o hacia abajo para
asegllrarse que la lavadora se }5po}'}5 en 5111}5

superficie sdlida. Gire las contratuercas de cada
soporte hacia la base de la lavadora y apri()telas con
tma llave.

NOTA: Mantenga la extensi6n de los soportes al

mfnimo pare evitar tma vibrad6n excesi\_5. Cuanto ross
se extiendan los soportes, ross vibrar5 1;5lavadora.

Si el suelo no est5 nivelado o est5 daflado, puede que
sea necesario extender los soportes de nivelacidn
ti'issei'os.

62



Instrucciones de instalacion

INSTALACION DE LA LAVADORA

(cont.)

7. Coloque la gufa de la tuberfa en fornm de U en el

extremo de la tuberfa de desagfie. Coloque la

tuberfa en tma pila de lavar o tuberfa vertical v

sqi6tela con la abrazadera de cable que se

pI'opoI'ciona en el paquete a@mto.

NOT.&: Si la tuberfa de desagfie se coloca en tma

tuberfa vertical que no fiene fimna de U, se puede

producir tm eiecto sifiSn. Debe haber tm espacio de

aire ah'ededor de la tuberfa de desagfie. Una tuberfa

demasiado ajustada tambi&_ puede producir tm
electo de sifi;n.

Abrazadera /
de cable

Abrazadera 7"
de cable

I

Abrazadera
de cable

8° Enchufe el cable de alimentaci6n en una salida

de conexi6n a tierra.

NOTA: Asegfirese de que la alimentaci6n estfi
cortada en un interruptor/caja de fllsibles antes
de enchufar el cable de alimentaci6n a una toma
de corfiente.

9. Conecte la alimentaci6n a tm intermptor/caja de
fl/sibles.

10. i,ea el resto del Manual del propietario. Contiene

informaci6n wdiosa y fitil que supondrfi un ahorro

de tiempo y dinero.

11, Antes de poner en fmldonamiento la lavadora,

asegflrese de comprobar lo siguiente:

I,a alimentaci6n est;i conectnda.

i,a lavadora est5 enchufi_da.

I,as llaves de paso estfin abiertas.

I,a lavadora estfi nivelada.

I,as piezas de st!jecidn para el transporte se han

quit;_do y guardado.

F_I i,a tuberfa de desagfie se ha asegm'ado

COlTectalilente.

No e_sm ningtma flNa en la llave de paso, la

tuberfa de desagfie ni la lavadora.

12. Ponga en flmcionamiento la lavadora entm ciclo

completo. Comp_uebe que no haya fllgas de agua y

qtle tilncione correctail/ente.

13. Si la lavadora no fimciona, revise la secci6n Antes

de Ilamar al servicio de asistencia t_cnica antes de

ponei'se ell contacto con el servicio de asistencia

t_cnica.

14. Coloque las instmcciones entm lugar pr6ximo a la
laxadora para JilttlI'aS const/ltas.

PIEZAS DE REPUESTO

Si se necesitnn piezas de repuesto para la laxadora, se

pueden solicitar en Estados Unidos a trax_s del sitio X&'eb

ge.com o llamanclo a 800.GE.(_AI/ES.
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Antes de Ilamar al servicio de asistencia Mcnica...

Consejos para la soluciSn de problemas
iAhorre tiempo y dinero! Consulte primero las tablas de
las p#ginas siguientes y quiz#s no necesite Ilamar al
servicio de asistencia t#cnica.

Causasposibles Soluci6n

Fugas de agua Las tuberlas de toma de agua o • _segfirese de que se hma apretado correctamente las

la tuberla de desagfie no se hma conexiones de las tuberfas de la lavadora v las llaves tie

conectado correctamente i)aso y que el extremo de la tuberfa de desagfie se ha

introducido v fijado correctamente al desa,_Oe

Puede que la tuberla de desagiie • (]ompruebe las tuberfas de la \4vienda. Es posible que

de la vivienda se haya obstruido tew,a_ que llamar a un plomero.

Presion de agua constmate en * Apfiete las tuberfas a la altm'a de las llaves de paso )'

las tuberlas de toma de agua cielTe el agt/a despt/es de cada t/so.

• (_olnpruebe el estado de las tuberfas de toma de agua;

deben sustituii_e cacla 5 afios.

Exceso de espmna * Utilice menos detergente o un detergente menos

espuln_)so.

Oemasiada espuma Tipo de detergente * (]arabic a tm detergente (le aim eficacia y siga las

instrucciones del l)aquete.

Agua muy blanda * Pruebe utilizar lnenos detergente.

Noso desagua La mberla de desagiie estfi • Enderece la tt/beFla de (lesa_ri'te,_ v. asegfil'ese, de qt/e la
torcida o no se ha conectado lavadora no estfi situada sobre la misma.

correctmnente
• l;I parte superior de la salida del desagOe debe estar a

I/lenos de 8 pies (2.5 In) del suelo.

Puede que la mberla de desagfie " (:ompruebe las ttlbel'laS (le la vivienda. Puede qt/e sea

de la vivienda est6 obstruida necesalJO llamar a un plomero.

La temperatura E1 sttmhfistro de agua no esttl • _segOl'eSe (le que las tuberfas est:hl conectndas a las

del agua conectado correctalnente t()llKiS ColTectns.

E1 ealentador de agua de la • _segfil"ese de que el calentador de agua de la vivienda
o -0 o •vivienda no se ha ajustado smuinistre agua a 120°-140°F (48 -b C).

correctamente

El agua no entra en In E1 sumixfistro de agua estfi cerrado * Abra pot completo las lla_es de paso de agua fl'fa _ calieme.
lavadora o entra
lentamente Los fillros de la vfilvula de agua • Cien'e ]a ]l_lxre de paso _ quite ]as tube6as de co_mxi(m de

estma obstruidos agua de In pm'te traselzl superior de la laxadora, Utilice

tm cepil]o otm palil]o de dientes para ]impim" los filtros
de In ]a\adol'a. Vuel\a a collectar las [td3erfas v abra la llave

de paso,

Las valvulas de agua se Ftmcionamiento normal * Esta laxvldora cuenta con la tecnologfa Slll}ll_L Fill, title

abren despues de la toma adal)ta el ni;'el (le agua dtu'ante el ciclo de lavado

de agua para optimizar el rendimiento.

Causasposibles Soluci6n

La lavadora se detiene
durante tin cic/o

GeneraJmente la lavadora se de

tiene enWe las fases de lavado

La lavadora estfi reaJizmldo la

comprobacion hliciaJ de cierre

" I,a lavadora realiza una comprobaci6n cada vez que se

pone en flulcionanfielKo. I,a lavadora se bh)quea, agita

el tambor y, a COlatilmaciGn, se desbloquea duralate diez

segtmdos para garanfizar tm flmcionanfielatO seguro.
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Causasposibles Soluci6n

La lavadora no funciona La lavadora estfi desenchufada • _segfii'ese de que el cable est_ bien enchufi_do en una
[OIll[I de coY/Jente que J'ilncione+

Se ha cerrado el sumhfislro • Abra totnlmente las lla_es de paso de agua frfa ) caliente.
de agua

E1 h_terruptor/fusible se • Compruebe los interruptores/fllsibles de la "_ivienda.
ha quemado/sa]tado Cambie los fl/sibles o resmblezca el interruptor. I,a

laxadora debe tenet tma toma individual.

Los controles no se haJ1 • Mantenga pulsado el bot6n START/E__USE
establecido correctaJnente (Iniciar/patlsa) para ilficiar el ciclo.

La puerta estfi abierta " Cierre la puertn y pulse el bot6n START/PAUSE
(hficiar/pausa).

La puerta estfi bloqueada • Si la puertn estfi bh>qtleada v el bot(>n START/E__USE
(lniciar/Pausa) paq_adea, pulse START/PAUSE
(hficiar/patlsa) dos xeces para desbloqtlear la puerta.

La puerta estfi abierta • Asegfirese de que la puertn est(+ cerrada.

E1 motor se ha recalentado " E1 motor de la lavadora se detendr_i si se recalienta. I+a

la_adora se iniciai% de nttevo atttOlmiticalnente desptt<+s
de ttn perh)do de enfl'iamiento de hasta 30 mintttos (si
no se ha apagado manttalmente)+

La carga de la lavadora esN • I_a lmadora ha detectndo tm deseqtfilibrio excesivo e
desequilibrada intentnrfi automfiticamente volver a equilibrar la carga.

Causasposibles SoluciOn

i i i iii

La lavadora no estfi tfivelada

La carga de la lavadora estfi

desequilibrada

" +_segfirese de que la la'_ adora est+ nivelada ,v se apoye
fim_elnei_te sobre el suelo.

Ptflse START/R__USE (Iniciar/patlsa) para detener la

laxadora, abra la I)uertn x, redistribuxa, la carga,
tmifi>m_en_ei_te. Cierre la puertn y ",uel', _a ilficiar el
J'ilncionailliento,

Solfido estridente u olor a goma
quemada

No se haaa quitado los pernos

de lrm_sporte ifi la espuma

Vibracion y ruidos producidos
por objetos extrafios en la cuba
o bomba o cierres metfilicos

que chocan con la cuba

" Ia la\:_dora fiene sobrecatga. Detenga la lavadora v
reduzca la catga.

• ()>nsulte las lnstrucdones de instaladdn a fin de vet +las

indicaciones para qtfitnr los pernos de transporte y la
eSptlI//}1 +

" (_olnpi+uebe que no hay objetos extrafios ell el
tan_bor, Dg+le la vuelta alas prei_das con cierres
metfilicos,

? +++ ++++++++++++++++ so+
Pel#$a$ 0 resto$ ell la$ Sepaxacion illcorrecta • Separe las prendas que suelten peltlsa de aqu+llas alas
prendas que se adhiera.

I_3 tiempo de lavado es • Selecdone tm nivel de suciedad menor.

E1 detergente no se dJsuelve • Pruebe tm detergente lfqtfido.

" Ufilice tma temperatma mils elevada para el agtla.

Sobrecm+ga • Puede que el tnmbor de la laxadora est_ t(>tnlmente lien(>
con pi'endas st/eli;is que se afladail+

Uso incorrecto del suavizmlte • Consulte el bote de suavizante para xer las instrucciones
) siga las indicaciones de uso del distribuidor. _



Antes de Ilamar al servicio de asistencia tecnica...

Las prendas estan La carga estfi desequilibrada • Redistfibuya la carga.

demasiade mejadas

Formacionde belitas Resultado de tm deterioro normal • Mientras no se produzca pot la laxadora, se puede hate

en las prendas de polialgodon y ross lento el proceso de fi)mmci6n de bolitas lavando las

tejidos vohunhmsos prendas del rev_s.

Prendas escurecidas e No hay suficiente detergente • Utilice la cantidad adecuada de detergente.
amarillentas

No se ufiliza detergente de • Ufilice detergente de alta eficacia.
alta eficacia

Agua dura • Utilice agua lo ross caliente posible para no daflar los

tejidos.

• Ufilice tm acondicionador de agua COlilO, pol" ejemplo,

el de la marca Calgon o instale tm ablandador de :wua

E1 agua no es_ suficientenlente • _seg(u'ese de que el calentador suministre agua a
o 0o_caliente 120°-140°F (48 -6 C).

E1 detergente no se disuelve • Pruebe un detergente lfqukh_.

Th_te • Sepal'e las prendas por colores. Si en la efiqueta de la

prenda se indica Lavarpor soparado, puede ser indicio

de fintes con poca t!iaci(Sn.

Manchas de color Uso h_correcto del suavizmlte • (_onsulte el bore de suavizante para vet las instrucciones

y siga las indicaciones de uso del distfibuidm:

Tinte • Separe las prendas blancas o de color claro de las

pl'end;is osc t/I';is,

• Saque inlnediatalnente la carga de la lavadora.

Arrugas Separacion h_correcta " Evite mezclar prendas pesadas (como prendas de

trabajo) con prendas delicadas (como blusas).

Sobrecarga " (',argue la lavadora de Inanel'a que ha)'a sttficiente

espacio pal'a que las pl'endas se lllt/evan librelnente.

Ciclo de lavado hacorrecto • Combine la selecci6n de ciclo con el fipo de tejido qtte

va a laxar (especiahnente para cargas de prendas de tScil

cuidado).

Lavado constmlte en agua • lm'e las prendas en agua tibia o fl'fa.
demasiado caliente

Enganchenes, sgujeros,
rotes, rasgaduras
o deterioro excesivo

Alf'fleres, broches, corchetes,

botones en ptmta, hebillas de
chlturones, cremaJleras, y objetos
ptmtiagudos olvidados en
los bolsillos

• Abroche los corchetes, broches, botones v cremalleras.

" Quite los objetos sueltos como alfileres, objetos en los

bolsillos v botones en ptmta.

• Vuelva del re\'(_s las prendas de ptmto (se enganchan

filcihnente).

Blmlqueadores sin diluir • No afiada ntmca lejfa sin dihfir para la\m" ni deje que las
prendas entren en contacto con lejfa sin dilui_: Siga las
indicaciones de uso del distfibuidor de lejfa.

Productos qufinicos como • EI_juague las prendas que puedan tenet productos
decolormlte o liquidos de qufinicos antes de lavarlas.
permmmnte paxa el solucion
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Garantiade la lavadora GE.(Porec/iontosdoEst dosUnidos)

Todos los servicios de garantfa se ofrecen a tray, s de nuestros
centros de asistencia t#cnica o un t#cnico autorizado de Customer

Care®. Para programar servicio de asistencia t#cnica, en /[nea y las
24 horas, visite la p#gina ge.com o Ilame a1800.GE.CARES
(1.800.432.2737).

Engrape el recibo aquL
Se necesita el comprobante con
la fecha de compra origina/ para

que /a garantfa cubra los
servicios.

¸
#n a#e
A partir de la fecha de
adquisiciSnoriginal

Se sustituirit:

Cualquierpieza de la lavadora que falle debido a un defecto en los materiales o la
tabricacidn, Din'ante este afio de garantia completa, GE correrfi ademfis, sin cargo alguno,

con todos los gastos de mano de obra y reparaci6n relacionados para sustituir la pieza
defectuosa,

De/segunde al quinte El conjunto puntal de la suspensi6n o el motor, si cual(luiera de estas piezas fidlara debido a un
a_o defecto en los materiales o la fhbricacidn, (;E tambi_n sustituirfi la puerta de la lavadora o
A partir de la fecha de el panel de la puerta, si se oxidaran en condiciones de flmcionamiento normales. Din'ante
adquisici6n original este periodo adicional de cuatro a#os de garantia limitada, el propietnrJo correr_i con toclos los

gastos de l//;ino de obl'a y I'el);ll';Ici()n relacionados,

Delsegunde aldecime La cuba exterior, si fidlara debido a un defecto en los matefiales o la fabricaddn, Durante
afio este periodo adicional de nueve aries de garantia limitada, el propietario correrfi con todos los
A partirde la fecha de gastos de mane de obra y rei)araciGn relacionados,
adquisici6n original

Delsegundoal
vigesimoa#o
A partir de la fecha de
adquisiciSnoriginal

El tamborde lavadointerior, si fallara debido atm def'ecto en los materiales o la fabficaci6n,
Din'ante este periodoadicional de diecinueveakos de garantia limitada, el propietario correrfi
con [odos los gastos de ill}lno de obI'}l y I'ep}lI'}l(i6n rela(-ionados.

• Visitas de servicio a domicilio pa.ra mostraxle como

ufilizm" el producto.

• InstaJaci6n, envio o mmate_fimiento hlcorrectos.

• FMlas del producto pot matfipulaci6n, uso hacorrecto o
dJsthato al desthlado o previsto comerciaJmente.

• Dadlos tras la en_'ega.

• Sustitucidn de los fusJbles de la vivienda o

restablecimiento de los interruptores.

• DMaos causados por accidentes, incendJos, intmdaciones o

fenomenos naturaJes.

• Dm-_os emergentes o fortuitos causados por posibles

defeetos del electrodom_stico.

Esta garantfa so exfiende al comprador original y a todo propietario futuro de los uoductos adquiridos para use
dome'sfico en EE.UU.EnAlaska, la garantfa no incluye los gastos de transporte m las Ilamadas del servicio de asistencia
t#cnica a domicilio.

En algunos estados no so permite la exclusi6n o restricciOn de dafios emergentes o fortuitos. Esta garantfa le concede
flerechos legales especfficos, adem#s de otros derechos que varfan de un estado a otto. Para conocer sus derechos
legales, pOngase en contacto con la oficina de atenciOn alconsumidor local o estatal, o con el fiscal general

Garante: General Electric Company. Louisville, KY 40225
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Servicioa/ consumidor.

P_g/naWebdeGEAppl/ances ge.com
_Tiene alguna pregunta sobre su electrodom_stico? iPruebe la pfigina Web de (;E Appliances 24 horas al
d_a, cuakluier d_a del aft(!! Pm'a mayor convenienda v se_'ido ross n_pido, va puede descm'gar los Manuales

de los Propietarios, pedir piezas o incluso hacer tma dta en lfnea para que vengan a realizar mm
reparaci6n. Tambi(_n puede "_sk ()m" Team (ff Experts ..... (Preguntar a nuestro equipo de e×pertos) sobre

cualquier cuesti6n y mucho ross...

Soliciteunareparacibn
E1 servicio de expellos GE estx{ a tan s6h) un paso de su puerta, iEntre en linea x solicite su repamci6n

cuando le venga bien 24 horas al dia cualquier dia del aflo! O llame al 800.GE.(;AI_ES (800.432.2737)
(hll';tllte hol'as IlOY///ales de ()tiCill_l.

go.com

RealLifeDesignStudio(Estudiode disefioparala vidareal) ge.com
GE apoya el comepto de Diseflo Univel_al--productos, servicios y ambientes que pueden usm" gente de
todas las edades, tamaflos y capaddades. Reconocemos la necesidad de disefiar pain una gmn gama de

habilidades y dNcultades tlsicas y mentales. Para m:_s demlles cobre las aplicadones de GE Diseflo Univei_al,
incluyendo ideas de disefio pare la cocina para personas con discapacidades, mire nuestra pSgina Web boy

mismo. Pare pel_onas con dificultades auditivas, til_)_" de llamar al 800.TDD.GEAC (800.833.4322).

Garantfasamplbdas ge.cem
Compre una ,garantfa am})liada ? obtenoa_, detalles sol)re descuentos especiales disponibles mientras su garantfa
estfi afin actixa. Puede comprarla en lfnea en cualquier momento, o llamar al (800.626.2224) din'ante horas

nommles de oficina. GE Consumer Home Ser'dces estm5 afin ahf cuando su garant_a tem_ine.

Piezasy accesorios
Aquellos individuos con la calificad6n necesmia para reparar sus propios electrodomg_sticos pueden
pedir que se les manden las piezas o accesorios direcmmente a sus hogares (acepmmos las mljems

VISA, MasterCard y Discover). Haga su pedido en lfnea hoy, 24 horas cada d_a o llamar pot teltqbno
al 800.626.2002 dmante horns nommles de oficina.

go. com

Las instrucciones descritas on este manual cubren los pmcedimientes a seguir per cualquier usuarie. Cualquier

otra reparaci6n deberia, per regla general, mferirse a personal calificade auterizado. Debe e]ercerse precauci6n
ya que las reparadones incorrectas pueden causar condiciones de funcionamiento inseguras.

Pbngaseen contactoconnosotros

Si no est5 satistecho con el servido que redbe de GE, pdngase en contacto con nosotros en nuestra
pSgina Web indicando todos los demlles asf como su nfimero de teltqbno o escr_)anos a:

General Managec Customer Relations
GE Appliances, Appliance Park
Louisville,/<Y 40225

go. com

Registresuelectrodom6stico ge.com
iRegistre su nuevo electrodom_stico en linea-cuaaado usted prefiera! E1 registrar su producto a fiempo le
propordonarS, si sm'giem la necesidad, tma mejor comtmicad6n y tm se_'ido mrs rSpido b_!io los tt4rminos

de su gamntfa. Tambigm puede enviar su tmjeta de registro pre-impresa que se incluye en el material de
embalaje o reco_e y use el fommlario de este Manual del Propietafio.
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ConsumerSupport

! l GEAppliancesWebsite ., the_.s.go.corn
Have a question or need assistance with ?our appliance? %) tile GE Appliances \'\_bsite 24 botu_ a day,
al,] da_ of tile _ear] For greater convenience a11d [itster service _ou can llOV_'do_nload ()Vvller's ]¥lalltlals,
o_der pat_s, catalogs, or exen schedule serxice on-line. _m can also "_sk Our Team of Expel_s'"' }our questions,

and so much more... In Canada: www.geappliaJaces.ca

ScheduleService i. the_.s.:go.gem
Expel_ (;E tepair service is onl} one step awa'_ fi'om your door. (;et on-line and schedule "_our service at ,_our

c(mvenience 24 hours am da_ of tile year! Or call 800.(;E.CARES (800A32.2737) dining normal business hom_.

In Canada, call 1.800.361.3400

ileal Life_ :_ues_ynStudio i,, theu.s.:go.corn

GE suppo_s tile IJni_ e,_al Design concept--products, services and environments that can be used b) people of all
ages, sizes and capabilities. \'Xb recognize tile need to design tbr a wide range of physical and mental abilities and

impairments. For details (ff OE's lJnive_al Design applicafi(ms, including ldtchen design ideas tiw people with
disabilities, check out our _'\bbsite today. For tile hearing impaired, please call 800.TDD.GEAC (800.833.4322).

In Caznada, contact: Managei; ( onsumer Relations, Camco, Inc.
Suite 310, 1 Factory I_me
Moncton, N.B. El(': 9M3

ExtendedWarranties i,, theu.s.:go.corn

Purchase a (;E extended warrmm and learn about special discotmts that are available while _our, warranty is still
in eflbct. You can purdlase it on-line amfime or call 8 ) 1.626.2224 during normal business hom_. (;E Consumer

Home Serxices will still be there alter }ore" warrant} expires. In Canada, call 1.888.261.2133

[ PartsandAccessories In tile U.S.: go.corn
Individuals qualified to service their own appliances call have i)aInts or accessories sent direct.Iv to their homes

(VISA, MasterCard and Discox er caids are accepted). Order on-line today, 24 hom_ every day or by phone at

800.626.2002 during normal business hems.

Instrections contained in this manual cover procedures to he perlormed by any user. Other servicing generally should he

referred to qualified service personnel. Caution must he exercised, since improper servicing may cause unsafe operation.

Customel_ in Cmaada should consult tile yellow pages fin" tile nearest Cameo service center; or call 1.888.261.3055.

ContactUs In tile U.S.: go.corn

If you are not satisfied with tile service you receive ii'om GE, contact us on our _'\bbsite with all tile details including

your phone numbe_; or w_ite to: General Managel, Customer Relations
GE Appliances, Al)pliance Park
I,ouisville, KY 40225

In Canada: www.geappliamces.ca, or vdJte to: Directo_; Consumer Relations, Camco, Inc.

Suite 310, 1 Facto_ T I,ane
M(mcton, N.B. E1 C 9M3

1 "I ilegister YourAppliance i,,the_.,.s.:go.corn
Register your new appliance on-line--at your convenience! Timely product registration will al]o_ for enhanced

commtmicati(m and prompt serxice trader tile temps of }our warranty, shouM tile need raise. Y_m ma} also

mail in tile pre-p_inted registration card included in tile l)acldng, material. In Canada www.geappliaaaces.ca

Printedin the UnitedStates


